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succès dans le monde de
la restauration peut
s’avérer difficile à
atteindre. Comme les
restaurants se font de
plus en plus variés et
nombreux, il devient de
plus en plus difficile
d’attirer une nouvelle
clientèle et d’impres-
sionner les clients
réguliers.

À venir bientôt...
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On entend souvent parler
dans les bureaux, les
congrès,  les expositions et
sur les lieux de travail de
technologies et de
méthodes de travail, de

produits, d’organisation du travail, de
bonnes pratiques, d’évaluation de la
qualité. Quand prend-on vraiment le

RUBRIQUE SPÉCIALE

Michel Landry, Adm. A., est le président
fondateur de SANIGESCO PLUS, cabinet conseil en
gestion de la performance en entretien sanitaire en
activité depuis 19 ans où près de 1000 mandats ont
été réalisés. Ces mandats de services – conseils et
de formation ont été réalisés auprès de plus de 400
clients différents des secteurs de l’éducation, de la
santé, des villes et municipalités, de l’industrie
pharmaceutique, de l’aéronautique, de l’immobilier
gouvernemental et privé, des transports et
d’entreprises d’économie sociale.

Michel Landry est détenteur d’un baccalauréat
en administration et d’un diplôme de deuxième cycle
à demi complété en gestion de l’environnement. Il
est membre de l’Ordre des administrateurs agrées
et de l’AGPI. Actif au sein de l’industrie de la gestion
de la salubrité depuis 31 ans, il y a occupé des
postes de direction en mise en marché, en formation
et en consultation chez un fabricant national de
produits sanitaires, deux entreprises de nettoyage et
deux firmes de consultation avant de créer son
cabinet-conseil il y a dix-neuf ans.

Monsieur Landry est régulièrement invité à titre
de conférencier, expert-conseil et formateur auprès
de diverses associations professionnelles.

Pour plus de renseignements, communiquez
avec Michel Landry au (514) 916-6480 ou par
courriel à mlandry@sanigesco.com.

pas dire malmené depuis dix ans. Déjà
que le métier ne reçoit pas, ni des autres
corps de métier et des professionnels,
ni du public, l’ombre d’un semblant de
marques de reconnaissance légitime
pour le travail accompli. Où notre per-
sonnel peut-il puiser sa motivation, sa
détermination à se battre chaque jour
afin de garder nos édifices propres et

Suite à la page 10

Par MICHEL LANDRY,
Président fondateur,
SANIGESCO PLUS

O
temps de reconnaître
à sa juste valeur la
contribution indis-
pensable que notre
personnel apporte à la
bonne marche
quotidienne de notre
service d’hygiène et
de salubrité ?

Et quand on le
reconnaît, que fait-
on, que fait la direc-
tion générale, la direc-
tion du personnel, la
direction des services
techniques ou des ressources matérielles
pour prendre action d’une manière
efficace pour prendre soin, pour
valoriser notre capital le plus précieux,
celui qui réussit à faire la différence,
celui qui réussit presque tous les jours,
souvent contre vents et marées, à faire
des miracles. Très souvent, en effet, nos
troupes font des miracles, parce que
l’impossible, elles sont déjà en train de
le faire dans des conditions très très
difficiles.

Vous le savez comme moi, notre
personnel a été très éprouvé, pour ne

salubres ?
Nous avons devant nous, devant nos

yeux, le résultat d’années d’inaction,
d’indifférence, de négligence, de gestion
famélique. Les faits ne manquent pas,
ne mentent pas : pas de cartes de
compétence, peu ou pas d’accueil,
d’orientation et de formation de base
dignes de ce nom, pas de secteurs
d’attache, ballottés qu’ils sont entre les
autres services auxiliaires, des condi-
tions de travail précaires et très difficiles
pour les remplaçants, peu ou pas de

Le facteur
humain

Très souvent, en effet, nos
troupes font des miracles,
parce que l’impossible, elles
sont déjà en train de le faire
dans des conditions très très
difficiles.
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RUBRIQUE SPÉCIALE Suite de la page 8

programmes de dotation, de
développement et de valorisation
substantiels de cette fonction, pas de
remplacement lorsqu’absent, pas de
directions qui veulent vraiment de
nous, pas de salles de repos vraiment
dignes de ce nom. Souvent les
salubristes se voient comme des
orphelins, des fantômes dans leur
propre organisation, des parias dont
personne ne veut vraiment. On les
considère trop souvent comme un mal
nécessaire !

Où trouver pour eux la raison de
continuer à se battre, à se dépasser, à
demeurer vigilant, à respecter les
consignes et les protocoles, à faire la
différence dans des situations qui, je le
répète, sont fréquemment très difficiles.

Gestion du personnel manquée,
préposés manquants. Une équation que
je ne cesse malheureusement d’observer
dans la majorité des organisations de
toute nature qui embauchent des con-
cierges, des manœuvres, des préposés,

des ouvriers spécialisés. Étrange constat
où on doit se l’avouer, on fait souvent
partie, à titre de cadres, davantage du
problème que de la solution, du moins
en jouant à l’autruche ou en reportant
la faute sur les autres. Ceci dit, c’est vrai
que les services de gestion du person-
nel font trop peu, trop tard afin de nous
supporter dans ce défi crucial. L’image
et l’estime de soi en prennent un coup,
sans compter que ces situations
amplifient la rareté de personnel. Pour
le sentiment d’appartenance, on

repassera !
À l’évidence dans beaucoup de mi-

lieux, notre « ressource humaine » est
en voie d’épuisement prononcé, de
démotivation, de démobilisation,
d’extinction lente. Dans certains cas, je
parle carrément de déshumanisation du
milieu de travail en salubrité !

On aura beau rehausser les
fréquences de nettoyage, acquérir de
l’équipement neuf, ces mesures
n’auront que des effets mitigés si l’on
ne prend pas des mesures énergiques et

Où trouver pour eux la raison de continuer à se
battre, à se dépasser, à demeurer vigilant, à
respecter les consignes et les protocoles, à faire la
différence dans des situations qui, je le répète,
sont fréquemment très difficiles.
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continues afin d’appuyer, de soutenir,
de valoriser notre monde.

Une fois que cet état de fait, qui me
semble pourtant si flagrant, aura été
reconnu, il importerait qu’un chantier
majeur dans toutes les régions du
Québec soit démarré dans les plus brefs
délais afin de limiter les dégâts, colmater
les brèches et inverser le cours des
choses en vue de mettre en place une
gestion humaine du personnel
travaillant en salubrité. Un signal clair
est attendu des directions générales, des

services du personnel, des chefs de ser-
vices de salubrité, des dirigeants
d’entreprises de nettoyage, des
syndicats. Des démarches doivent être
entreprises à court terme avec les
établissements d’enseignement qui
forment dans plusieurs régions des
préposés afin de faciliter des stages,
favoriser l’embauche ultérieure, assurer
un accueil, une orientation, une forma-
tion initiale digne de ce nom.

On doit mettre en place des actions
d’évaluation, d’appréciation et de re-

connaissance du personnel. Des postes
temporaires doivent se transformer en
postes réguliers. Les établissements des
réseaux de santé, d’éducation et de
villes et municipalités doivent
investir en vue de développer des
formateurs internes, des chefs
d’équipe, des leaders qui pourront
assurer une certaine vigie, un support
humain et technique. Des ressources,
des programmes peuvent être mis en
place si les établissements de santé, les
établissements d’enseignement et les
villes d’un même secteur se
rencontrent, font l’inventaire de leurs
ressources, de leurs moyens d’action.
Des synergies, des idées, des ressources
peuvent et doivent apparaître. Il y va
de la survie de notre métier.

Que le temps des Fêtes de cette
année soit pour vous tous un temps
de repos bien mérité, de partage et
de retrouvailles avec vos proches et
de réflexions porteuses d’action à
votre retour en janvier 2008.

Une fois que cet état de fait, qui me semble pourtant si
flagrant, aura été reconnu, il importerait qu’un chantier
majeur dans toutes les régions du Québec soit démarré

dans les plus brefs délais afin de limiter les dégâts,
colmater les brèches et inverser le cours des choses en

vue de mettre en place une gestion humaine du personnel ...
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ISSA
des nouvelles 7373 N. Lincoln Ave.

Lincolnwood, IL  60712-1799
Tél. : (847) 982-0800

Sans frais : 1 800 225-4772
Téléc. : (847) 982-0819

Courriel : info@issa.com
Site Web : www.issa.com

L’ISSA a rendu accessible à
l’ensemble de l’industrie sa certification
CIMS (Cleaning Industry Management
Standard [Normes de gestion pour
l’industrie du nettoyage]) lors du salon
ISSA/INTERCLEAN® North
America 2007 qui a eu lieu du 23 au 26
octobre dernier. Le lancement fort
attendu donnait suite à un programme
d’études de cas couronné de succès qui
a vu une grande majorité des candidats
obtenir leur certification.

« Il s’agit d’un grand moment pour
l’industrie du nettoyage, puisque les
fournisseurs de services pourront
dorénavant faire la preuve de leur en-
gagement à l’endroit d’un service à la
clientèle de qualité et d’une excellente
gestion en cherchant à obtenir une
désignation d’entreprise basées sur un
consensus, » affirme le directeur général
de l’ISSA, M. John Garfinkel. « Nous
considérons aussi ce nouveau pro-
gramme de certification, le premier
dans l’histoire de l’Association, comme
un pas de géant qui nous aidera à
déterminer et à combler les besoins de
notre industrie en pleine expansion. »

Les entrepreneurs en entretien
d’immeubles (EEI) et les fournisseurs
de services internes (FSI) sont invités à
faire une demande de certification le
plus tôt possible afin d’entreprendre le
processus d’établissement d’un
calendrier d’évaluation par une tierce
partie. Il est possible de se procurer les
demandes de certification en se rendant
sur le site www.issa.com/standard.

Les entreprises de nettoyage qui ont
obtenu leur certification lors du dernier
programme d’études de cas ont été
honorées lors du salon ISSA/
INTERCLEAN avant la présentation
du discours d’accueil. Il était possible

Certification CIMS au salon
ISSA/INTERCLEAN North America 2007

de consulter les études de cas sur chaque
organisation lors du salon et elles sont
maintenant accessibles en ligne.
Plusieurs panels de discussion et
séminaires étaient également au pro-
gramme de la convention afin de
permettre aux membres de l’industrie
de poser leurs questions aux organismes
certifiés à propos de leur expérience et
des avantages qu’ils ont tirés de la cer-
tification CIMS.

« Les réactions des intervenants qui
se sont prévalus de leur certification
CIMS ont été manifestement posi-
tives, » affirme le directeur de la certi-
fication CIMS auprès de l’ISSA, M. Dan
Wagner. « Nous avons aussi obtenu un
appui encourageant de la part des
groupes d’acheteurs et de gestionnaires
d’installations vis-à-vis de la certifica-
tion CIMS comme outil d’une grande
utilité pour les aider à cibler les
entreprises de nettoyage de qualité. »

En fait, la certification CIMS a
obtenu récemment l’appui de
l’International Facility Management
Association. Elle a aussi été exigée dans
les demandes de propositions, ou DP,
émises par le Air National Guard
Readiness Centre de la base militaire

Andrews et par le port de Seattle pour
leurs services d’entretien sanitaire de
l’aéroport international Tacoma de
Seattle.

« Plus nous entendons les
commentaires d’organisations qui se
basent sur la certification CIMS pour
qualifier leurs fournisseurs de services
de nettoyage et plus nous sommes
encouragés, » ajoute M. Wagner.

Pour aider les entreprises à bien se
préparer en vue de l’obtention de leur
certification, l’ISSA a accrédité 90
personnes à titre d’experts en certifica-
tion ISSA (ECI) et leur a fourni les
outils nécessaires pour assurer la for-
mation et des services-conseils à ceux
qui désirent se conformer aux normes
et se préparer à leur certification CIMS.
Le programme ECI vise d’abord les
distributeurs, fabricants, agents
manufacturiers, experts-conseils et
autres intervenants qui désirent aider
les clients de fournisseurs de services
aux immeubles (FSI) à obtenir leur cer-
tification. Il est possible de consulter
une liste d’experts sur le site
www.issa.com/standard.

Le CIMS offre un cadre de gestion
où sont décrits l’ensemble des procédés,
processus et documents d’appui
universellement reconnus comme la
marque de commerce d’une organisa-
tion de nettoyage axée sur la clientèle
et sur la qualité de son administration.
Les EEI peuvent avoir recours à la
norme et à la certification afin de se
démarquer des autres intervenants sur
le marché, améliorer leurs opérations
et valider leur engagement envers la
satisfaction de la clientèle, tandis que
les FSI peuvent se servir de la norme et
de la certification pour analyser leur

Suite à la page 15

Les entrepreneurs en entretien
d’immeubles (EEI) et les

fournisseurs de services internes
(FSI) sont invités à faire une

demande de certification le plus
tôt possible afin d’entreprendre

le processus d’établissement
d’un calendrier d’évaluation par

une tierce partie.
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situation et établir des objectifs visant
à apporter des améliorations internes.
De plus, la certification CIMS constitue
un outil puissant que les distributeurs,
fabricants et autres intervenants
peuvent utiliser pour la gestion de leur

entreprise de nettoyage et pour
apprécier les défis auxquels est
confrontée la communauté des FSI.

Pour obtenir la certification, une
entreprise doit faire l’objet d’une
évaluation scientifique exhaustive –

effectuée par une firme d’évaluation
indépendante et accréditée, ce qui
comprend un examen de la documen-
tation, des entrevues des dirigeants et
des employés, de même que des visites
chez les clients de ces entreprises.

Certification CIMS au salon ISSA/INTERCLEAN North America 2007
Suite de la page 14

Association d’envergure internationale vouée à
l’industrie de nettoyage, l’ISSA procédait lors de sa con-
vention de 2007, le salon ISSA/INTERCLEAN® North
America, au lancement de son site Internet nouvellement
redessiné – www.issa.com. Le site a connu une hausse de
popularité de 60 % en ce qui a trait au nombre de séances
d'utilisation au cours de la dernière année, dont la plupart
proviennent de distributeurs et d’employés d’utilisateurs
finaux.

Il s’est ouvert plus de 1,7 million de sessions
d’utilisateur sur ISSA.com au cours de dix premiers mois
de l’année, ce qui représente jusqu’à 60 % de plus qu’à
pareille date l’année dernière. Ces visiteurs proviennent
de divers secteurs de l’industrie : 30 % des séances
d'utilisation ont été ouvertes par des distributeurs, tandis
que 33 % étaient des fournisseurs de services aux
immeubles (FSI).

Plus de la moitié des personnes qui ont visité le site se
sont classées elles-mêmes comme gestionnaires d’entreprise
ou de services d’entretien. L’ISSA connaît un excellent
rayonnement mondial qui ne cesse de prendre de
l’ampleur, la moyenne des séances d'utilisation en pro-
venance de l’extérieur des États-unis atteignant 25 %.

Il est possible d’effectuer une visite vidéo du site au
www.issa.com/tour.

Le nouveau site est doté d’une structure de navigation
améliorée, d’une interface dynamique, d’une importante
section de mises à jours des nouvelles de l’industrie et
d’un nouveau salon des membres qui comprend un
répertoire de personne à personne qui aide les membres
de l’ISSA à localiser les principales personnes ressources
d’une compagnie.

L’ISSA a recruté divers groupes de chefs de file de
l’industrie et d’utilisateurs assidus du site pour les
soumettre à un test clientèle.

Ce test a permis d’obtenir une rétroaction en temps
réel, à savoir s’il est facile ou difficile, pour le commun
des utilisateurs, de consulter le site nouvellement
configuré, notamment pour rechercher des personnes
ressources de l’industrie, trouver des avantages aux
membres, s’inscrire aux événements et trouver les
ressources éducatives et administratives.

« D’une grande utilité, ce test nous a permis d’obtenir
des rétroactions sur la structure de navigation améliorée
et sur les capacités de recherche afin de nous aider à ériger

L’ISSA présente son nouveau site Internet
une configuration plus attrayante et plus conviviale, »
affirme la directrice des services technologiques, Lori
Zarling. « Évidemment, comme tout site Internet,
ISSA.com est un projet en évolution de sorte que nous
continuerons de peaufiner, notre objectif étant d’en faire
l’endroit le plus populaire pour la communauté du
nettoyage en ligne. »

Voici quelques exemples de réactions que nous avons
reçu lors de la première semaine qui a suivi le lancement
du site :

« Le site est actif et dynamique, » nous écrit le Dr Steve
Spivak du Cleaning Industry Research Institute et
professeur émérite de l’Université du Maryland. « On y
retrouve des graphiques clairs, des couleurs saisissantes,
des renseignements utiles qui sont facilement accessibles.
De plus, le temps de réponse est rapide lorsqu’on tente
d’accéder à des liens. »

Jaime Herrera de Key Quimica à Monterrey, Mexique,
affirme « On sait du premier coup d’œil qu’on a affaire à
une organisation professionnelle et solide. Le site est bien
organisé, logique et convivial. J’aime beaucoup le nouveau
logo rafraîchi et la combinaison de couleurs. »

Selon Fritz Gast de P.B. Gast & Sons Co. à Grand
Rapids, MI, « J’aime vraiment le site et sa configuration.
Le site est d’une fraîcheur et d’une impeccabilité des plus
appréciables. »

La note globale obtenue lors du test clientèle, sur une
échelle de un à cinq, cinq étant la note la plus haute, s’est
élevée à en moyenne à 4,11.

Parmi les nombreux exemples de réactions
constructives, certaines exprimaient une demande pour
un contenu rafraîchi sur une base continue pour les
visiteurs assidus qui sont particulièrement attirés par les
nouvelles fraîches affichées sur la page d’accueil. De
nouveaux clips express éducatifs de l’ISSA – vidéos en
ligne gratuits – sont également présentés tous les deux
lundi. De plus, des experts de l’industrie apportent leur
contribution en rédigeant des articles instructifs qui sont
régulièrement affichés dans la section Bibliothèque de
l’ISSA.

La présentation de vidéos éducatives en ligne, produits
par ISSA-TV, constitue également un ajout populaire au
site, dont la bibliothèque compte plus de 107 000 consul-
tations vidéo dans le seul mois d’octobre de cette année.

Suite à la page 38
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L
Une multitude de facteurs peuvent

contribuer au succès d’un restaurant.
Des intangibles, comme les
bourdonnements entourant un
établissement, aux mesures
parfaitement quantifiables, comme la
marge de profit, sont tous autant de
facteurs.

Un des facteurs qui contribuent le
plus au succès d’un restaurant est la
propreté. En effet, l'assainissement et
la salubrité des aliments ne sont pas que
des embêtements que l’on doit régler
lorsqu’un inspecteur de la santé
publique ou un client porte plainte. Au
contraire, la mise en œuvre d’un pro-
gramme d’entretien sanitaire efficace et
une implication envers la salubrité des
aliments peuvent aller de pair avec la
réussite à long terme d’un restaurant.

Bien-être de la clientèle
Comme nous avons tous un horaire

surchargé, il n’est pas surprenant qu’il

Par MATT DEL VECCHIO, vice-président, services alimentaires, Le Groupe Avmor

Le succès dans le monde de la restauration peut s’avérer

difficile à atteindre. Comme les restaurants se font de plus
en plus variés et nombreux, il devient de plus en plus
difficile d’attirer une nouvelle clientèle et d’impressionner

les clients réguliers. Le défi est le même en ce qui a trait à la
rétention du personnel. Garder les employés heureux et
productifs peut aussi s’avérer une tâche compliquée.

soit devenu monnaie courante de man-
ger au restaurant. Selon l'Association
canadienne des restaurateurs et des ser-
vices alimentaires, les Canadiens
dépensent 24,5 % de leur budget pour
la nourriture des ménages dans les res-
taurants. Toutefois, les consommateurs
disposent maintenant d’un choix
illimité de services alimentaires. Aussi,
ils sont de mieux en mieux renseignés
sur les maladies transmissibles par le
sang, sans mentionner le fait qu’ils
n’ont qu’à cliquer de la souris pour
avoir accès à une multitude de
renseignements, notamment des cri-
tiques et des commentaires sur votre
établissement.

Les médias mènent de plus en plus
d’enquêtes et émettent de plus en plus
de rapports sur la salubrité des aliments
offerts dans les établissements. La
malpropreté ne peut tout simplement
plus être balayée sous le tapis. Vous ne

Le Nettoyage professionnel - DÉCEMBRE / JANVIER 2008 15
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pouvez plus tenir pour acquis que
votre établissement est à l’abri des in-
spections. Il vous faut prendre des
mesures préventives en matière de
salubrité et de sécurité des aliments
avant que votre établissement ne soit
soumis à une inspection.

Il arrive souvent que des
consommateurs s’aperçoivent de la
malpropreté d’un établissement sans en
faire part au serveur ou à la direction.
Toutefois, vous pouvez être assuré
qu’ils passeront le mot à leurs
connaissances. Dans une recherche
réalisée par un organisme national
indépendant auprès des consom-
mateurs, presque 80 % des répondants
ont fait part d’expériences décevantes
aux membres de leur famille et à leurs
amis. Environ 70 % ont affirmé n’être
jamais retournés à ce restaurant.
Puisque seul le tiers des clients portent
plainte auprès de la direction du com-
merce ou d’un serveur, la plupart des
restaurateurs ne découvriront jamais la
vraie raison de la diminution de leur
clientèle.

Il n’y a aucun doute que les
consommateurs sont plus renseignés
sur les problèmes de salubrité des
aliments. La plupart des répondants de
la recherche citée ci-dessus s’entendent
pour dire que l’on parle plus souvent,
de nos jours, des maladies transmises
par le sang comparativement à il y a
cinq ans. Suite à ces nouvelles
connaissances, les clients portent de
plus en plus d’attention à la propreté
des services alimentaires. Par exemple :

• Plus de 90 % des répondants
disent remarquer lorsque le plancher
d’un restaurant est souillé ;

• 75 % disent être entrés dans un
restaurant qui, selon leur opinion,
n’était pas propre ;

• Une grande majorité des
répondants ont fait état de leurs
inquiétudes sur le fait que les serveurs
manipulent l’argent et la nourriture
simultanément.

• La moitié ont fait état des salles
de toilettes malpropres ;

• 49 % pensent que l’irritant le plus
important associé à la restauration

rapide est la propreté.

Bien-être des travailleurs
Non seulement les propriétaires de

restaurant doivent-ils garder et attirer
leurs clients pour connaître du succès,
ils doivent aussi trouver le moyen
d’attirer et de garder leur personnel.
Pour les travailleurs, un grand nombre
de services alimentaires signifie qu’ils
ont un plus grand choix du point de
vue salaires, avantages et conditions de
travail.

Des conditions de travail agréables
constituent un important facteur de
motivation pour tout employé. Un
environnement de travail propre et
agréable a des effets bénéfiques sur la
productivité et le moral du personnel.
Puisqu’il est préférable d’éviter les
roulements de personnel, ce qui est
coûteux et fastidieux pour toute
entreprise, de meilleures conditions de
travail vous aideront à améliorer la
rentabilité de votre commerce.

Dans le cas des restaurants, toutefois,
la propreté des lieux de travail prend
une importance encore plus grande.
Tout comme les consommateurs, les
employés se parlent entre eux. Vos
employés encourageraient-ils leurs amis
et les membres de leur famille à venir
manger dans un restaurant s’ils savent
malpropre et où l’on ne tient pas
compte de la salubrité des aliments ?

Votre personnel constitue une
importante ressource qui peut vous
aider à attirer ou à éloigner des clients
potentiels. En améliorant la propreté
de votre établissement et en
encourageant vos employés à participer
à son entretien, non seulement
améliorerez-vous la productivité et le
moral de vos troupes, mais vous
améliorerez aussi la réputation de votre
établissement et attirerez de nouveaux
clients.

Hygiène dans la cuisine
On ne peut banaliser les maladies

transmises par le sang. Selon le code sur
la salubrité des aliments de
l'Association canadienne des restaura-
teurs et des services de l'alimentation,

plus de 8,5 millions de Canadiens
contractent des maladies transmises par
le sang chaque année, dont
39 000 personnes se retrouvent à
l’hôpital et jusqu’à 600 d’entre elles en
meurent. En plus des considérables
souffrances dont peuvent être victimes
les clients, l’empoisonnement
alimentaire peut se traduire par des
pertes de clients et de ventes, la perte
de prestige et de réputation, des
poursuites judiciaires, une augmenta-
tion des primes d’assurance, une chute
du moral des employés et de l’embarras
sur le plan professionnel. Tant pour
votre établissement que pour le système
de soins de santé, le coût est énorme.
Or, il est possible de prévenir la plupart
des maladies transmises par le sang par
le biais d’une hygiène appropriée et de
bonnes méthodes de manipulation des
aliments.

Voici quelques conseils et aide-
mémoire utiles :

• Toutes les surfaces qui entrent en
contact avec les aliments lors de la
préparation, du service, de la
présentation ou de stockage doivent
être propres, rincées et désinfectées
après chaque usage. Voir à les nettoyer
avant de quitter les lieux.

• Toujours se laver les mains après
avoir manipulé de la viande crue, de la
volaille et des fruits de mer.

• Laver, rincer et désinfecter : Après
chaque usage, il est important de
nettoyer et de désinfecter l’équipement
et les ustensiles dans un évier à trois
compartiments suffisamment profonds
pour permettre l’immersion totale des
articles à laver :

(1) Premièrement, trier, racler et
rincer les ustensiles ;

(2) Dans le premier compartiment,
laver les ustensiles à l’eau chaude et
propre avec un détergent efficace tout
en observant la concentration
recommandée par le fabricant. Changer
l’eau fréquemment ;

(3) Dans le deuxième
compartiment, retirer les résidus de
détergent et de saletés en rinçant l’eau
chaude propre – changer l’eau • s’être

Suite à la page 18
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fréquemment ;
(4) Désinfecter les articles en les

immergeant dans un panier ou un sup-
port à l’intérieur du troisième
compartiment. Désinfecter les articles
pendant une période de 30 secondes à
deux minutes à une température de 77
à 82°C.

• Toujours afficher en permanence
les directives pour le lavage de vaisselle
manuel au dessus du lave-vaisselle ;

• On doit être particulièrement
prudent lors du nettoyage des planches
à découper et des trancheurs à viande ;

• Utiliser modérément les serviettes
en tissus puisqu’elles peuvent constituer
une source de contamination croisée.
Il est préférable d’utiliser des chiffons
jetables ou des serviettes de papier ;

• Maintenir tous les aires de
rangement des aliments dans un état
propre, frais, bien rangé et sec.

• Essuyer le dessus des cannettes
avant de les ouvrir. Ne pas oublier de
nettoyer l’ouvre-boîte.

• Procéder périodiquement à un
« nettoyage du printemps » complet de
votre cuisine ;

• Vider régulièrement les bacs à
ordures puisqu’ils constituent un
environnement de reproduction fertile
pour des germes.

• Ne pas oublier de nettoyer
régulièrement le four à micro-ondes à
l’aide d’un produit conçu à cet effet afin
de préserver la qualité des biens et le
goût des aliments et de prévenir les
dépôts de carbone cuit, ce qui pourrait
s’avérer cancérogène et nuisible pour
la santé des clients.

Lors du nettoyage, il est important
d’utiliser les bons produits :

• Les détergents et savons liquides
pour lave-vaisselle ont été conçus pour
dissoudre la graisse, l’huile et les saletés ;

• Les désinfectant et les assainisseurs
ont été conçus pour tuer les germes. Ils
constituent de puissants agents que l’on
doit utiliser avec discernement ;

• Les nettoyants antibactériens
pour les mains peuvent aussi tuer les
germes ;

• Toujours nettoyer et désinfecter
les articles de manière à tuer les résidus

de germes. Il est recommandé d’utiliser
un désinfectant sans rinçage parce que
ces produits sont très pratiques et faciles
à utiliser.

Les produits de nettoyage ne seront
pas efficaces s’ils ne sont pas utilisés de
la façon appropriée. Par conséquent, il
est important de lire et de suivre les
instructions. Il est aussi important de
donner à vos employés une brève for-
mation facile à assimiler sur l’utilisation
appropriée des systèmes de nettoyage
que vous aurez choisis.

Comme les surfaces à désinfecter
dans un restaurant sont variées et
nombreuses (comptoirs, éviers,
planches à découper, trancheurs,
planchers, tables, chaises, salles des
toilettes et plus), une gamme de
produits de nettoyage qui comportent
des pictogrammes et un code de couleur
selon les différentes surfaces pourrait
aider à accélérer l’apprentissage de
votre personnel. Vous pourriez aussi
leur présenter un aide-mémoire
quotidien sur l’utilisation appropriée de
ces produits. Des chartes murales
pourraient également s’avérer très utiles.

Trouvez un fournisseur de solutions
de nettoyage qui offrent une formation
pour vos employés. Cet avantage
supplémentaire vous aidera à optimiser
l’utilisation des produits que vous avez
achetés et vous permettra de vous
consacrer votre temps et vos ressources
à d’autres aspects de votre commerce.
Un système de nettoyage adaptable à
vos besoins se veut le choix idéal,
puisqu’il aidera grandement à vous
simplifier la vie.

Hygiène des mains
Le lavage fréquent et approprié des

mains joue un rôle essentiel dans le
maintien d’une cuisine de qualité et
d’une bonne hygiène personnelle.
Certains germes peuvent demeurer
actifs sur vos mains pendant plus de
trois heures. Durant ce temps, ils
peuvent se répandre à toutes les choses
que vous touchez – y compris les
aliments et les autres personnes. Le port
de gants n’élimine pas le besoin d’une
bonne hygiène des mains. De la même
manière, l’hygiène des mains n’élimine
pas le besoin de porter des gants. Les
gants permettent de réduire de 70 à
80 % la contamination par les mains,
prévenant ainsi les cas de contamina-
tion croisée et protégeant les clients et
les employés contre les infections.
Toutefois, il est nécessaire de changer
de gants régulièrement.

Toujours se laver les mains
régulièrement tout au long de la
journée, mais plus particulièrement
dans les cas suivants :

AVANT
• de préparer les aliments ;
• de manger ;
• d’entreprendre un quart de tra-

vail ; plus particulièrement si vous
devez manipuler des aliments ou si vous
êtes un professionnel de la santé.

ENTRE
• la manipulation d’aliments crus

(viande, poisson, volaille et œufs) et
avant de toucher à d’autre aliments ou
d’autres ustensiles ;

APRÈS
• avoir manipulé des aliments crus,

plus particulièrement la viande, le
poisson et la volaille ;

• être allé aux toilettes ;
• avoir touché aux bacs à ordures ;

Suite à la page 38

Des conditions de travail agréables constituent un
important facteur de motivation pour tout
employé. Un environnement de travail propre et
agréable a des effets bénéfiques sur la
productivité et le moral du personnel.
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Alors que s’amorce l’année 2008,
j’aimerais profiter de cette occasion
pour vous souhaiter à tous une année
de paix, de santé et de prospérité.
Que demander de plus ? En tant que
nouveau président du chapitre du
Québec de l’Association canadienne
des fournisseurs de produits
sanitaires (CSSA), je m’en voudrais
de ne pas remercier mon
prédécesseur, Manon Larose, qui a
fait de l’excellent travail autant ici au
Québec que sur le plan national.

Je suis également ravi de savoir
que Manon continuera de m’épauler
en tant que présidente sortant de
charge au sein du conseil

À l’aube de la
nouvelle année

d’administration du chapitre.
Comme vous pouvez le constater,
elle a accepté de poursuivre sa par-
ticipation à QC Salubrité, un cahier
qu’elle a aidé à mettre au monde au
cours de sa présidence. Je voudrais
aussi remercier Claude Bouchard
pour son année qui vient de prendre
fin à la présidence du conseil national
de la CSSA et aussi pour avoir
accepté de siéger à nouveau comme
directeur au sein du conseil du
chapitre du Québec.

Que nous réserve la nouvelle
année dans l’industrie du JanSan
(janitorial sanitation) et de l’hygiène

au Québec ? C’est une question à
laquelle vous tous, membres
québécois du CSSA, êtes beaucoup
mieux positionnés pour répondre
que votre conseil d’administration.
De notre côté, mes collègues du c.a.
et moi allons mettre tous les efforts
pour organiser diverses activités
axées sur l’information et la forma-
tion. Mais ces activités, aussi
intéressantes puisse-t-elle être, ne
pourront être une réussite sans votre
présence et votre participation.

Il ne faut pas oublier non plus que
le chapitre Québec participera
activement cette année à
l’organisation du salon de
l’Écosalubrité qui se tiendra à Laval
au mois d’octobre prochain. Je
compte sur vous, membres québécois
du CSSA, pour faire de ce nouvel an
2008 un exercice au cours duquel
vous trouverez le temps de participer
aux activités et que vous en retirerez
d’importants bénéfices.

Guy Hébert, président
CSSA Chapitre du Québec

Guy Hébert,
Président de la CSSA,
Chapitre du Québec

Mots du Président
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Chapitre Québécois
conseil d’administration
Président
Guy Hébert, Groupe Dissan
Tél. : (514) 382-7000 p. 208

Vice-Président
Yves Gratton, Rubbermaid Canada
Tél. : (450) 692-8484

Trésorier
Normand Sauriol, Atlantic Packaging
Tél. : (514) 735-3300

Président sortant
Manon Larose, Larose et Fils Ltée.
Tél. : (514) 382-7000 p. 208

Directeur
Richard Bolduc, Perks Publications Inc.
Tél. : (819) 322-1789

Directeur
Claude Bouchard, Agences C. Bouchard
Tél. : (450) 963-6667

Directeur
Jean-François Fournier, Wood Wyant
Tél. : (819) 777-4821

Directeur
Robert Gendron, Le Groupe Avmor
Tél. : (450) 629-8074 p. 2333

Directeur
Jérome Potvin, Cascades Groupe Tissu
Tél. : (450) 444-6400

Directeur
Serge Vallerand, Nace Care Solutions
Tél. : (450) 437-3397

Évenements dans l’industrieCalendrier des activités -
2008
Mars - Date à venir
Activité de formation
Dîner causerie.
Membres et non-membres.

30 avril - 1er mai
Convention et exposition
CANCLEAN 2008
Toronto, Ontario.
Membres et non-membres.

27 mai
Tournoi de Golf Québec
Club de Golf Le Blainvillier
Membres et leurs invités.

9 - 11 septembre
Convention internationale ISSA
Las Vegas, Nevada
Membres et non-membres.

8 - 9 octobre
SALON DE L’ÉCOSALUBRITÉ
Place Forzani, LAVAL
Membres et non-membres.

Le Salon de
l’ÉCOSALUBRITÉ
déménage à LAVAL

C’est au tout nouveau hall d’exposition Place Forzani, de Laval, un hall moderne
de 80,000 pi.ca, que se tiendra en 2008 le Salon de l’Écosalubrité!

PLUS FACILE!
Les organisateurs sont confiants

qu’un tel emplacement, plus
directement accessible et offrant un
vaste stationnement sur le site, sans
frais, procurera plus de facilité aux
visiteurs des industries, commerces et
institutions de la grande région
métropolitaine.

PLUS CENTRAL
Par ailleurs, l’emplacement bien situé au coeur des grands axes routiers sera

sans aucun doute apprécié des visiteurs provenant des régions plus éloignées du
Québec, qui pourront profiter de cette exposition sans les contraintes de circula-
tion de la grande ville.

PLUS INTIME
Les visiteurs pourront bénéficier de

séminaires dans des salles de formation
modernes, ceinturant le hall
d’exposition et de démonstration de
produits directement dans le hall.

PLUS CONVIVIAL
Un service de restauration sur le site

même d’exposition permettra de
poursuivre les rencontres clients-

fournisseurs à l’heure du lunch et de la pause.

DIVERTISSEMENT ASSURÉ
Visiteurs et exposants pourront profiter à Laval, de facilités hôtelières de choix

et de restaurants gastronomiques offrant les meilleures tables du Québec. Un saut
de moins de 20 minutes vers le sud pour le centre ville de Montréal ou de 30
minutes vers le nord, pour apprécier le festival des couleurs d’automne des
Laurentides!

PRENEZ NOTE DE NE PAS MANQUER L’ÉVÈNEMENT DE L’INDUSTRIE
DE LA SALUBRITÉ AU QUEBEC

Les 8 et 9 octobre 2008 !



Le Nettoyage professionnel - DÉCEMBRE / JANVIER 2008 25QC SALUBRITÉ - HIVER 2008 3VOUS POUVEZ RETIRER CETTE SECTION

Chaque année l’Association
Canadienne des Fournisseurs de
Produits Sanitaires (CSSA) tient son
tournoi de golf.  Cette activité
ouverte aux membres et à leurs
invités ne cesse de gagner en
popularité. Il y a quelques années le
Chapitre du Québec instaurait la tra-
dition de proclamer un Président
d’honneur, un pionnier de l’industrie
dont la contribution à l’association
et à l’industrie est digne de mention.
Les personnes suivantes ont mérité
cet honneur par le passé :  2003 – M.
Eugène Paradis ;   2004 – M. Jean
Larose; 2005 – M. Av Morrow;  2006
– M. Pierre Hébert;  2007- M. Marcel
Boudreau.

En 2008, le chapitre du Québec a
choisi de décerner la présidence
d’honneur à M. Jean Beaulac,

Président fondateur de la
compagnie Johnny Vac, en guise de
reconnaissance de sa contribution
à l’association et de son succès au
développement d’une entreprise
florissante de notre industrie.

Une part des profits de la journée
sera remis à la Fondation Fais un
Vœu Canada (Make-a-Wish Founda-
tion). Cet organisme, qui est l’œuvre
de charité de choix pour la CSSA en
2008, réalise les rêves d’enfants
canadiens atteints de maladies qui
menacent leur vie.

Club de Golf Le Blainvillier, à Blainville
Dessiné par le célèbre architecte

Graham Cooke, les obstacles constitu-
ent un superbe défi. Ceux pour qui le
golf est davantage une marche dans la
nature, seront ravis du décor

enchanteur, superbement boisé et
soigneusement entretenu.

BIENVENUE AUX MEMBRES CSSA ET À
LEURS INVITÉS !

Profitez de cette excellente occasion
de solidifier les liens clients fournisseurs
dans une atmosphère décontractée!
Membres CSSA faites découvrir à vos
invités clients l’un des plus prestigieux
site privé du Québec, reconnu pour son
parcours et sa bonne table. Réservez
votre foursome…

Horaire de la journée
8h30 Brunch
10h30 DÉPART SIMULTANÉ
(SHOTGUN) formule de jeu VEGAS
15h30 COCKTAIL sur la terrasse
17h30 SOUPER – BBQ  et remise des
prix et hommage

Nom du responsable :_____________________________________ compagnie : ____________________________

Téléphone :_________________________Téléc. :_____________________ courriel _____________________________

Enregistrement d’un foursome : $740.00 Enregistrement par personne :  $195.00

Nom des participants Enregistrement souper seulement $ 60.00

________________________________________ _______________________________________

________________________________________ _______________________________________

Commanditaire ( plus long coup de départ )  $ 200 Commanditaire autres concours $ 200

Commanditaire d’un trou $150 Commanditaire « le plus près du trou » $ 200

Tournoi de golf
Mardi le 27 mai 2008

Club de golf Le Blainvillier

Coupon de réservation

Retourner ce formulaire accompagné de votre paiement avant le 15 mai 2008 - Par fax à (514) 735 9444
Chèque payable à ACFPS /CSSA Chapitre du Québec

8300 Cote de Liesse, suite 205 St Laurent, QC H4T 1G7

    Désolés, nous ne pouvons rembourser les annulations après le 15 mai.
Questions?

Normand Sauriol,  514-735-3300 ext. 725  /  Richard Bolduc,  819-322-1789 /  Guy Hébert,  514-234-7239



Michel Landry en rêvait déjà il y a
plus trente cinq ans, sur les bancs de
l’Université de Sherbrooke où il a
complété un bac en administration,
option gestion du personnel. C’est là
qu’il a entrevu comment cette pro-
fession allait le mobiliser, canaliser
ses énergies et ses talents au service
de ses clients. Les moyens pour y
parvenir : créer une entreprise de
consultation professionnelle et une
ACADÉMIE.

Pour débuter, il lui fallait bien sûr
accumuler des expériences sur le
marché du travail, connaître toutes les
ficelles d’un métier.  La vie l’a mené
dans l’industrie de la salubrité où il a
fait ses premières armes chez Les
Laboratoires Choisy. Tout d’abord à
titre de distributeur, par la suite, et très
rapidement, représentant et gérant des
ventes. Après sept ans, rapprochement
de ses objectifs de carrière en devenant
vice président chez LENET, la plus
grande entreprise de nettoyage de l’est
du Québec. Son défi : relancer deux
divisions en chute libre, l’une en vente

de produits de nettoyage, l’autre
CEPEM, premier centre de formation
professionnel en conciergerie qui a fait
école. Ce fut le coup de foudre. Depuis
ce temps, Michel Landry déploie ses
talents afin de permettre aux services
de salubrité de prendre le dessus et de
retrouver le feu sacré de la passion du
métier..

Ains i  depuis  près  de  25  ans
maintenant,  dont 20 ans à  son
compte (SANIGESCO PLUS Inc.),
Michel Landry parcourt la prov-
ince de Québec principalement, afin

Profil d’un nouveau membre CSSA
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d’assister les chefs de services,
régisseurs, directeurs des ressources
matérielles, gestionnaires immobiliers
et fournisseurs en vue d’adapter leurs
services de salubrité aux contraintes et
exigences sans cesse plus difficiles. À ce
jour, plus de 1600 mandats obtenus de
600 clients, plus de 8000 personnes
formées.

Les mandats en services conseils sont
multiples : audits de performance, mise
à jour du profil  de salubrité,
spécifications des produits et
équipements, révision des circuits de
travail,  révision des documents
d’appels d’offres, évaluation des
soumissions, contrats d’inspections.
L’ACADÉMIE SANIGESCO,
nouvellement constituée, vient
donner un cadre professionnel à la
vingtaine d’ateliers développés au fil
des ans et permettre à la relève
d’apprendre et de prendre à son tour
le flambeau lors d’ateliers publics et
de coaching individuel.

Son moto : Un esprit sain dans un
édifice sain !

Profession Passion : Consultant formateur

DEVENEZ MEMBRE DE LA CSSA !
La plus grande ressource au Canada :

L’adhésion à la CSSA donne accès au
seul réseau Canadien d’expertise de
l’industrie, formé d’entreprises régionales
spécialisées et de sociétés d’envergure sur
la liste des 500 de Fortune. Les membres
CSSA se distinguent par leur
professionnalisme et leur expertise. Ces
entreprises représentent ensemble des
milliers d’employés et plus d’un milli-
ard de dollars en ventes annuelles.

L’ADHÉSION A SES AVANTAGES
... voici quelques-uns des nombreux

avantages :
ÉDUCATION et échanges sur les

réglementations et enjeux de l’industrie
Des séminaires, animés par des ex-

perts en leur domaine, sont dispensés
régulièrement dans le cadre des
réunions de chapitres, des salons
professionnels et des programmes
spéciaux présentés dans tout le pays.
Ces activités éducatives sont offertes
aux membres, leurs employés et leurs
clients et portent sur les actualités, les
tendances et techniques de l’industrie
dont récemment le contrôle des infec-
tions, les réglementations sur les
produits verts, la préparation à la
pandémie, etc.

Le Forum technique industriel et
institutionnel (FTII) d’ailleurs est un
sous-groupe auquel les chimistes,
spécialistes de la R et D et superviseurs
des contrôles de la qualité des

entreprises membres de la CSSA
peuvent adhérer, dans l’objectif
d’échanger sur des aspects scientifiques
de notre industrie, de discuter des
réglementations proposées qui auraient
un effet sur notre industrie.

PROMOTION de vos produits et
services

Le membre peut  participer aux ex-
positions d’envergure nationales, tel
que Can Clean à Toronto, Écosalubrité
à Montréal, Clean Atlantic à Halifax.
L’admission est gratuite aux divers sa-
lons pour les membres non exposants.

RÉFÉRENCEMENT par
l’inscription gratuite dans le répertoire
du site Internet avec lien sur votre site...

Suite à la page 6
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Évenements dans l’industrie

Suite à la page 6

Partout, il est question d’écologie
(ou de « vert ») – voitures
écologiques, sacs d’épicerie
écologiques, ampoules électriques
écologiques, peinture écologique,
produits d’entretien des sols
écologiques, fertilisants écologiques
et même des téléviseurs écologiques.
La liste est inépuisable, mais il n’y qu’au
salon Can Clean 2008 que vous
trouverez des centaines de produits de
nettoyage écologiques importants pour
vous – tant au travail qu’à la maison.

Plus de 135 fabricants et
distributeurs de produits d’entretien
sanitaire de partout au Canada et aux
États-unis exposeront leurs produits
lors du plus important salon commer-
cial du Canada voué au nettoyage
professionnel. Venez apprendre com-
ment en arriver à une productivité à
privilégier pour l’environnement, com-
ment répondre à la demande de la

clientèle tout en assurant un équilibre
des dépenses et en offrant des produits
efficaces et « écologiques ».

En plus des produits exposés, des
démonstrations sur place et un
exhaustif programme de séminaires
vous renseigneront encore plus sur les
produits écologiques, ou « verts », et sur
comment être plus productif dans les
milieux écologiques de notre époque.

EMPLACEMENT DU SALON
Direct Energy Centre

Hall B
Exhibition Place, Toronto
DATES ET HEURES DU SALON

Mercredi 30 avril 2008
10 à 16 h

Jeudi 1er mai 2008
10 à 16 h

PROGRAMME DE SÉMINAIRES
(Tous les séminaires sont en anglais)

Mercredi 30 avril 2008
9 à 10 h30
« It’s Not Clean If It’s Not Green »
(Ce n’est pas propre si ce n’est pas
écologique)
Présenté par
Scot Case
Terrachoice Environmental Marketing

Ne manquez pas un des
conférenciers les plus dynamiques
d’Amérique du Nord se prononcer sur
le thème du nettoyage écologique. Scot

Productivité à privilégier pour l’environnement

Scot Case

vous montrera
c o m m e n t
reconnaître les
produits les plus
sûrs sur le marché
et la façon de les
utiliser sans
grever votre
budget. Apprenez
pourquoi de plus
en plus de

les 30 avril et 1er mai 2008
Direct Energy Centre, Toronto, Ont.
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propriétaires et d’exploitants
d’immeubles voient à s’engager dans le
virage écologique et comment adapter
facilement vos procédés afin de
répondre aux besoins de vos clients.

Jeudi 1er mai 2008
9 à 10 h30
« Green Cleaning In Schools »
(Le Nettoyage écologique dans les
écoles)
Présenté par Rochelle Davis
Healthy Schools Campaign

L’élaboration et l’implantation d’un
programme de nettoyage écologique ne
doivent pas nécessairement être
accablants et coûteux. Il s’agit plutôt
d’un processus qui peut être mis en
place étape par étape et donner des
résultats positifs à chaque stade de
progression. Des millions d’étudiants
et d’enseignants canadiens
fréquentent nos établissements
d’enseignement, et un programme
bien pensé visant à réduire les sub-
stances polluantes et nocives peut
contribuer dans une très grande mesure
à réduire l’exposition aux dangers

Productivité à privilégier pour l’environnement

Suite de la page 5

Can Clean 2008

environnementaux et à augmenter leur
chance de demeurer en santé… et
d’apprendre plus.

Jeudi 1er mai 2008
13 à 14 h30
« Healthy Indoor Environments
Through Science »
(Des environnements sains grâce à
la science)
Présenté par Jim Harris
Concepts4

Les plaintes reliées à la santé dans
les immeubles sont principalement is-
sues de la mauvaise qualité du
nettoyage. Dans son exposé sur la sci-
ence du nettoyage, Jim nous apprend
comment réduire les risques pour
l’environnement, briser la chaîne de
transmission des agents infectieux,
comprendre la valeur de
l’équipement et de la technologie, de
même que hausser la productivité
tout en réduisant les coûts directs.

Ce référencement permet à nos
membres de promouvoir leurs produits
et services aux milliers de clients
potentiels qui visitent notre site chaque
semaine.

Réseautage :
AFFILIATIONS NATIONALES ET
INTERNATIONALES
ISSA (L’ASSOCIATION
INTERNATIONALE DES
FOURNISSEURS DE PRODUITS
SANITAIRES)

• Admission gratuite à l’ISSA pour
petits distributeurs.

• Rabais de 10 % sur la cotisation
annuelle pour tous les autres membres

de la CSSA.
• Rabais de 15 % sur le matériel de

perfectionnement de l’ISSA.
• Invitation à la Soirée du Canada

au salon de l’ISSA (l’événement annuel
le plus courru de l’industrie, à Orlando
Floride, Octobre 2007).
ACPV (ASSOCIATION
CANADIENNE DES
PROFESSIONNELS DE LA
VENTE)

Un membre CSSA bénéficie de
substantiels rabais sur les frais
d’adhésion à l’ACPV et peut bénéficier
de rabais substantiels sur ses frais
d’hébergement, services de téléphone

cellulaire, taux de base de cartes de
crédit, locations d’automobile et
beaucoup plus.

SOYEZ INFORMÉS !
De plus lors de votre adhésion,

recevez : une plaque de membre-un
bottin des membres - l’accès aux

zones réservées aux membres sur le site
web CSSA, divers communiqués
électroniques et papiers tels que les
bulletins

UPDATE ainsi un abonnement
gratuit au magazine Le Nettoyage
professionnel !

Pour plus de détails et un formulaire
d’adhésion visitez le site Internet au
www.cssa.com ou communiquez avec
Manon Larose, présidente, Chapitre du
Québec - (514) 382-7000 poste 208.

DEVENEZ MEMBRE DE LA CSSA !
Suite de la page 4
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Les membres de la CSSA du Chapitre du Québec
Addition Confort Inc.
Benoit Guérin
700 rue St. Jacques
St. Jean sur Richelieu, Québec J3B 2M7
Tél. : (450) 346-3575
Téléc. : (450) 346-7554
Courriel : info@additionconfort.com
Web : www.additionconfort.com

Advantage Maintenance Products Ltd.
Denis Marsolais
485 de Champigny
Mont St. Hilaire, Québec  J3H 5K3
Tél. : (514) 258-1563
Téléc. : (450) 467-4849
Courriel : denismarsolais@sympatico.ca
Web : www.advantagemaint.com

Agences Claude Bouchard Inc.
Claude Bouchard
1263 rue Bienville
Laval, Québec  H7H 2Z7
Tél. : (450) 963-6667
Téléc. : (450) 963-6668
Courriel : agencescbouchard@sympatico.ca

Alibar Sales Inc.
Arnold Sherman
114 Ryan
Dollard des Ormeaux, Québec  H9A 3C4
Tél. : (514) 620-1564
Téléc. : (514) 620-9493

Atlantic Packaging
Normand Sauriol
8300 Cote de Liesse, Ste. 205
St. Laurent, Québec  H4T 1G7
Tél. : (514) 735-3300
Téléc. : (514) 735-9444
normand_sauriol@atlantic.ca
Web : www.atlantic.ca

Atlas Graham Industries Co. Ltée.
Pierre Dumas
953 ch. des Patriotes
St-Denis sur Richelieu, Québec  J0H 1K0
Tél. : (450) 446-3350
Téléc. : (514) 227-5408
Courriel : dumasp@agencespdumas.com
Web : www.ag.ca

Avmor Group (The)
Paul Goldin
950 Michelin
Laval, Québec  H7L 5C1
Tél. : (450) 629-8074
Téléc. : (450) 629-4512
Courriel : mdelvecchio@avmor.com
Web : www.avmor.com

Baatz Friedman Solutions Inc.
Pierre Baatz
137 Chenier
Chateauguay, Québec  J6K 1G7
Tél. : (514) 605-7111
Téléc. : (450) 699-0213
Courriel : info@baatzfriedman.com

Balais et Vadrouilles Sélect Inc.
Alain Denis
972 Berger
Laval, Québec  H7L 5A1
Tél.: (450) 967-0893
Téléc. : (450) 967-1912
Courriel : balais@qc.aira.com

Produits d’Entretien Boily Enr.
Daniel Boily
855 rue Tanguay
Alma, Québec  G8B 5Y2
Tél. : (418) 662-6472
Téléc. : (418) 662-6745
Courriel : daniel.boily@qc.aira.com

Produits Chimiques Cartier
Bill Robins
445 – 21st Ave.
Lachine, Québec  H8S 3T8
Tél. : (514) 637-4631
Téléc. : (514) 637-8804
Courriel : info@cartierchem.com
Web : www.cartierchem.com

Cascades Tissue Group
Isabelle Faivre
77 Marie-Victorin Boulevard
Candiac, Québec  J5R 1C3
Tél. : (450) 444-6400
Téléc. : (450) 444-6455
Web : www.perkins.ca

Chemi-3 Inc.
Warren Saks
346 Isabey
St. Laurent, Québec  H4T 1W1
Tél. : (514) 368-3000
Téléc. : (514) 365-0308

Chemotec (PM) Inc.
Michael Sacks
8820 Place Ray Lawson
Anjou, Québec  H1J 1Z2
Tél. : (514) 729-6321
Téléc. : (514) 729-6322
Courriel : michael@chemotec.ca
Web : www.chemotec.ca

Chicopee
André Bourdages
1072 J.J. Lauzon
Terrebonne, Québec  J6W 3T9
Tél. : (450) 961-0074
Téléc. : (450) 492-6303
Courriel : chixsales@PGINW.com
Web : www.chixtowels.com

Laboratoires Choisy Ltée. (3003)
Guy L. Trudeau
390 boulevard St. Laurent est
Louiseville, Québec  J5V 2L7
Tél. : (819) 228-5564
Téléc. : (819) 228-8302
Courriel : info@choisy.com
Web : www.choisy.com

Cie d’Équipement Sanitaire Ltée.
Maxime Daigle
4275 d’Iberville
Montréal, Québec  H2H 2L5
Tél. : (514) 526-0496
Téléc. : (514) 526-1339
Courriel : ces@huskyces.com
Web : www.cesltee.com

Comac Corporation
Patrick-Joseph O’Connor
9620 Ignace, Unit B
Brossard, Québec  J4R 2Y4
Tél. : (450) 659-9899
Téléc. : (450) 659-3412
Courriel : info@comaccorporation.com
Web : www.comaccorporation.com

Continental Commercial Products Canada
Robert Ceelen
217 Pierre Conefroy
Boucherville, Québec  J4B 1K5
Tél. : (450) 641-8022
Téléc. : (450) 641-9779
Courriel : rceelen@qc.aira.com
Web : www.glit-microtron.com

Converpro Inc.
François Lemoine
801 des Érables
St. Césaire, Québec  J0L 1T0
Tél. : (450) 469-5588
Téléc. : (450) 469-2483
Courriel : cservice@converpro.com
Web : www.converpro.com

Deb Canada
Christian DesRoches
960 Camille Chainey
McMasterville, Québec  J3G 6S2
Tél. : (514) 894-8563
Téléc. : (450) 446-0693
Courriel : debcanada@debcanada.com
Web : www.debcanada.com

Les Emballages DeltaPac
Annie Perreault
8200 rue de l’Industrie
Anjou, Québec  H1J 1S7
Tél. : (514) 352-5546
Téléc. : (514) 352-5703

Distribution Pro-San
Pierre Chartrand
11110 Mirabeau
Anjou, Québec  H1J 2S3
Tél. : (514) 356-8889
Téléc. : (514) 356-1646
Courriel : pro-san@videotron.net

Distribution Inter Point Inc.
Erick Sapon
3 Talents
Blainville, Québec  J7C 5B6
Tél. : (450) 979-6063
Téléc. : (450) 979-1298
Courriel : e.sapon@videotron.ca

Distribution P.R.I. Inc.
Emmanuel Bonin
1180 Lévis #2
Lachenaie, Québec  J6W 5S6
Tél. : (866) 252-4448
Téléc. : (450) 492-5757
Courriel : info@distpri.com

Distributions PLA-M Inc.
Pierre Brais
2035 boul. Edouard
St. Hubert, Québec  J4T 1Z8
Tél. : (450) 923-6111
Téléc. : (450) 923-9723

Distributions Sogitex Inc.
René Proulx
1201 rue Des Manufacturiers
Val D’Or, Québec  J9P 6Y7
Tél. : (819) 825-2331
Téléc. : (819) 825-5459
Courriel : info@sogitex.ca

Dr. Graffiti
Hector Benitez
1400 Sauvé ouest, Ste. 256
Montréal, Québec  H4N 1C4
Tél. : (514) 832-0011
Téléc. : (514) 832-0712
Courriel : bbenitez@doctorgraffiti.ca
Web : www.doctorgraffiti.ca

Groupe Dissan Inc. / INO Solutions
Mario Lamarche
9040 boul. du Golf
Anjou, Québec  H1J 3A1
Tél. : (514) 789-6363
Téléc. : (514) 352-4815
Courriel: info@dissan.com
Web : www.dissan.com

Les Emballages Maska Inc.
Lise Laliberté
7450 avenue Pion
St-Hyacinthe, Québec  J2R 1R9
Tél. : (450) 796-2040
Téléc. : (450) 796-4664
Courriel : info@embmaska.com
Web : www.embmaska.com

Emballages Ralik Inc.
Ali Mustafa
80 rue Omer de Serres
Blainville, Québec  J7C 5V6
Tél. : (450) 420-0022
Téléc. : (450) 420-0030
Courriel : info@ralik.ca
Web : www.ralik.ca

Empire Maintenance Industries Inc.
Marin Sciccimarri
180 Montée de Liesse
St-Laurent, Québec  H4T 1N7
Tél. : (514) 341-6161
Téléc. : (514) 342-7899
martinscuiccimarri@empiremaintenance.ca
Web : www.empiremaintenance.ca

Équipement Sanitaire Cherbourg
Marc Galipeau
1150 rue Galt est
Sherbrooke, Québec  J1G 1Y5
Tél. : (800) 922-5904
Téléc. : (819) 346-9292
Courriel : galipeau@abacom.com
Web : www.cherbourg.ca

FibroFiltre International
Gilles Ledoux
448 rue Bourque
Le Gardeur, Québec  J5Z 5A2
Tél. : (888) 334-6254
Téléc. : (450) 654-6739
Courriel : g.ledoux@fibrofiltre.com
Web : www.fibrofiltre.com

Filature Lemieux
Serge Lemieux
CP 2039
St. Ephrem, Cté. Beauce, Québec  G0M 1R0
Tél. : (418) 484-2169
Téléc. : (418) 484-5561
Courriel : info@lemieuxspinning.com
Web : www.lemieuxspinning.com

Forkem Inc.
Mario Martel
1455 boul. Hymus
Dorval, Québec  H9P 1J5
Tél. : (514) 421-6966
Téléc. : (514) 421-5880
Courriel : mario@martel@forkem.com

Fournitures Select
Vincent Bégin
1290 Montée de Liesse
Ville St. Laurent, Québec  H4S 1J4
Tél. : (514) 339-9919
Téléc. : (514) 339-2755
Courriel : info@fournituresselect.qc.ca
Web : www.fournituresselect.qc.ca

Group Savon Olympic Inc.
Francine Lupien
3730 rue Francis Hughes
Laval, Québec  H7L 5A9
Tél. : (450) 975-7005
Téléc. : (450) 975-7468
Courriel : info@savon-olympic.net
Web : www.savon-olympic.net

Johnny Vac – Division of
Distributions J. Beaulac Inc.
Jean Beaulac
10975 Louis H. Lafontaine, Suite 100
Anjou, Québec  H1J 2E8
Tél. : (800) 361-2043
Téléc. : (514) 354-7137
Courriel : info@johnnyvac.com
Web : www.johnnyvac.com

Laboratoires Hygienex Inc.
Richard Pelchat
145 boul. Wilfred-Hamel
Québec, Québec  G1L 4H8
Tél. : (418) 522-2332
Téléc. : (418) 522-2357
Courriel : rpelchat@hygienex.com

Lalema Inc.
Stephane Lafond
11450 rue Sherbrooke est
Montréal, Québec  H1B 1C1
Tél. : (514) 645-2753
Téléc. : (514) 645-2759
Courriel : info@lalema.com
Web : www.lalema.com

Suite à la page 8
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Larose et Fils Ltée.
Manon Larose
2255 boulevard Industriel
Laval, Québec  H7S 1P8
Tél. : (514) 382-7000
Téléc. : (450) 667-8515
Courriel : info@larose.ca
Web : www.larose.ca

Les Entreprises Paul Fafard Inc.
Nicolas Rey-Fafard
11, 895 Bellevois
Montréal Nord, Québec  H1H 3G2
Tél. : (514) 328-2766
Téléc. : (514) 965-1288
entreprisepaulfafard@videotron.ca

Les Plastiques Anchor Ltée.
Marc Brousseau
730 St. Etienne
L’Assomption, Québec J5W 1Z1
Tél. : (450) 589-5627
mbrousseau@anchorplastics.qc.ca
Web : www.anchorplastics.qc.ca

Les Produits Sanitaires Lépine Inc.
Marcel Lépine
1105 Bersimis
Chicoutimi, Québec  G7K 1A4
Tél. : (418) 545-0794
Téléc. : (418) 545-6268
marcellepine@produitslepine.com
Web : www.produitslepine.com

Maintenance Eagle Canada
Lawrence Thibault
1446 boul. Celeron
Blainville, Québec  J7C 5V4
Tél. : (866) 492-9344
Téléc. : (450) 492-2636
Courriel : info@eaglemaintenance.com
Web : www.eaglemaintenance.com

Manic Sanitation (1987) Inc.
André Dubé
66 rue Fraser
Rivière-du-Loup, Québec  G5R 1C2
Tél. : (418) 862-6393
Téléc. : (418) 862-1876
Courriel : manicsanitation@videotron.ca
Web : www.jacquesdube.com

Marino Manufacturing Ltd.
Jean Ayotte
10617 de la Luge
Mirabel, Québec  J7J 1W6
Tél. : (450) 419-4132
Téléc. : (450) 419-4133
Courriel : info@marinomop.com
Web : www.marinomop.com

Mat Tech
Dave Bryant
137 rue Martin
Granby, Québec  J2G 8B1
Tél. : (450) 375-3542
Téléc. : (450) 375-6158
Courriel : dbryant@mattech.ca
Web : www.mattech.ca

NaceCare Solutions
Serge Vallerand
1205 Britannia Rd. E.
Mississauga, Ontario  L4W 1C7
Tél. : (800) 327-3210
Téléc. : (800) 709-2896
Courriel : info@nacecare.com
Web : www.nacecare.com

Netcor
Yves Monette
103 Monsadel
Kirkland, Québec  H9J 3Y9
Tél. : (514) 783-1460
Téléc. : (514) 783-1461
Courriel : ymonette@videotron.ca

NuEra Air Solutions Inc.
Pierre Normandin
1490 boul. Dagenais ouest
Laval, Québec  H7L 5C7
Tél. : (450) 622-9000
Téléc. : (450) 622-7712
Web : www.duovac.com

Papersource Corp.
Jacques Dubois
901 boulevard Industriel
Granby, Québec  J2J 1A6
Tél. : (450) 375-0855
Téléc. : (450) 375-6458
domenic@papersourcecorp.com
Web : www.papersourcecorp.com

Parall Ltée.
Lyse Paradis
2970 Bergman
Laval, Québec  H7L 3P4
Tél. : (450) 687-6666
Téléc. : (450) 687-7646
Courriel : parall@bellnet.ca

Perks Publications Inc.
Richard Bolduc
1282 – 4ieme Avenue
Val Morin, Québec  J0T 2R0
Tél. : (819) 322-1789
Téléc. : (819) 322-1789
Courriel : jrpb@cgocable.ca
Web : www.perkspub.com

Phidias Inc.
Jean Hébert
7749 Valdombre
St. Léonard, Québec  H1S 2V6
Tél. : (514) 256-5353
Téléc. : (514) 256-3113
Courriel : phidiasinc@hotmail.com

Phoenix Floor & Wall Products Inc.
Melina Lapara
8300 Pascal Gagnon
St. Léonard, Québec  H1P 1Y4
Tél. : (800) 567-9268
Téléc. : (514) 955-5464
Courriel : info@floorsbyphoenix.com
Web : www.floorsbyphoenix.com

Plus II Sanitation Supplies
Michel Roy
477 Montée de Liesse
Ville St. Laurent, Québec  H4T 1P5
Tél. : (514) 342-2320
Téléc. : (514) 342-2618
Courriel : admin@plus2sanitation.com
Web : www.plus2sanitation.com

Polti Canada Inc.
Giuseppe Ruffolo
2262 ch. St. François
Dorval, Québec  H9P 1K2
Tél. : (514) 685-8770
Téléc. : (514) 685-6275
Courriel : polti@polti.ca
Web : www.polti.ca

Polykar
Amir Karim
7275 Thimens
Montréal, Québec  H4S 2A2
Tél. : (514) 335-0059
Téléc. : (514) 335-0117
Courriel : info@polykar.com
Web : www.polykar.com

Prescott S.M. Inc.
Stephane Provost
1900 – 32e Avenue
Lachine, Québec  H8T 3J7
Tél. : (514) 333-6969
Téléc. : (514) 333-4417
Courriel : info@prescottsm.com
Web : www.prescottsm.com

Produits Cadillac Ltée.
Claude Rousseau
1160 rue Taillon
Québec, Québec  G1N 4M1
Tél. : (418) 681-1327
Téléc. : (418) 681-9257
Courriel : produits.cadillac@sympatico.ca

Produits Chimiques Sany Inc.
Louis Sanschagrin
540 boulevard de l’Industrie
Joliette, Québec  J6E 8V3
Tél. : (450) 759-7711
Téléc. : (450) 759-3574
Courriel : info@sanyinc.com

Produits Sanitaires Samson
Ronald Samson
1290 rue St. Louis, Local 1
Sherbrooke, Québec  J1H 4P2
Tél. : (819) 346-7737
Téléc. : (819) 569-1887
Courriel : info@samsonps.com
Web : www.samsonps.com

Promotions Lépine Inc.
François Genois
2800 boul Wilfrid Hamel
Québec, Québec  G1P 2J1
Tél. : (418) 687-0084
Téléc. : (418) 687-4446
Courriel : info@promotionlepine.com

Quick Label Systems
Francois Lestage
648 Giffard
Longueuil, Québec  J4G 1T8
Tél. : (450) 651-7973
Téléc. : (450) 651-8987
Courriel : info@quicklabel.ca
Web : www.quicklabel.ca

Recochem Inc.
Yvan Verret
850 Montée de Liesse
Montréal, Québec  H4T 1P4
Tél. : (514) 341-3550
Téléc. : (514) 341-3529
Courriel : rwood@recochem.com
Web : www.recochem.com

Rubbermaid Canada
Yves Gratton
170 Robert est
Chateauguay, Québec  J6J 1C1
Tél. : (450) 692-8484
Téléc. : (450) 692-0812
Courriel : yves.gratton@rubbermaid.com
Web : www.rubbermaidcommercial.com

Sanigesco Plus Inc.
Michel Landry
61 Place St-Charles Ouest
Longueil, Québec  J4H 1C5
Tél. : (514) 916-6480
Téléc. :  (450) 441-0386
Courriel : mlandry@sanigesco.com
Web : www.sanigesco.com

Sel Warwick Inc.
Marc Poirier
5 rue Boutet
Victoriaville, Québec  G8P 8T6
Tél. : (819) 758-5229
Téléc. :  (819) 758-5220
Courriel : marc_poirier@selwarwick.com
Web : www.selwarwick.com

Servicorp
Lorne Silcoff
8010 ch. Devonshire
Ville Mont Royal, Québec  H4P 2K3
Tél. : (514) 737-9111
Téléc. :  (514) 737-9894
Courriel : service@servicecorp.ca
Web : www.servicorp.ca

Steiner System
Pierre Matte
11 de la Chapelle
Saint Basile, Québec  J3N 1C8
Tél. : (800) 222-4638
Téléc. :  (450) 653-2803

L.P. Tanguay Ltée.
Luce Tanguay
673 9ième rue nord
Thetford Mines, Québec  G6G 5K2
Tél. : (418) 335-7583
Téléc. : (418) 338-0298
Courriel : lptanguay@cgocable.ca

Technologies Sanitaire Raytech Inc.
Jean-Pierre Raymond
610 L’Anse
St. Marc Richelieu, Québec  J0L 2E0
Tél. : (450) 446-8580
Téléc. : (450) 446-6884
Courriel : jpr.raytech@videotron.ca
Web : www.viking-injector.com

Tenaquip Ltd.
Sandra Monaghan
20701 Ch. Ste. Marie
Ste. Anne de Bellevue, Québec  H9X 5X5
Tél. : (514) 457-7801
Téléc. :  (514) 457-7811
Courriel : smonaghan@tenaquip.com
Web : www.tennaquip.com

Unica Canada Inc.
Sylvain Arama
90 J-Armand Bombardier
Boucherville, Québec  J4B 8N4
Tél. : (450) 655-8168
Téléc. : (450) 655-4411
Courriel : unica@unicacanada.com
Web : www.unica.qc.ca

Unisource Canada Inc.
Frank Soriano
4300 Hickmore St.
St. Laurent, Québec  H4T 1K2
Tél. : (514) 345-5500
Téléc. : (514) 367-2971
Courriel : fsoriano@unisource.ca
Web : www.unisource.ca

V-TO Inc.
Richard Chevalier
2975 Nelson
St. Hyacinthe, Québec  J2S 1Y5
Tél. : (450) 774-6849
Téléc. : (450) 774-4334
Courriel : vto@vto.qc.ca
Web : www.vto.qc.ca

Wood Wyant Inc.
Louise Taillon
2345 Autoroute des Laurentides, #100
Laval, Québec  H7S 1Z7
Tél. : (450) 680-9700
Téléc. : (450) 680-0717
Web : www.woodwyant.com

Wood Wyant Inc.
Gilles Hammond
201E rue Devault
Hull, Québec  J8Z 1S7
Tél. : (819) 777-4821
Téléc. : (819) 777-2067
Courriel : ghammond@woodwyant.com
Web : www.woodwyant.com

Suite de la page 5
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LES NOUVELLES POLISSEUSES ECB 1500 ET 2000 DE KENT

est important que les bacs soient
aussi faciles à entretenir qu’à
utiliser. Fait d’un plastique
résistant aux impacts et aux
égratignures, le poste de
recyclage Glutten de Produits
commerciaux Rubbermaid est
facile à vider et à nettoyer.

Le poste de recyclage Glut-
ton comprend quatre bacs
Slim Jim amovibles de 87 litres
(23 gallons  US) et de deux bacs
de 211 litres (56 gallons US),
pour une capacité totale de
348 litres (92 gallons US) – ce
qui signifie moins de
déplacements pour vider les
bacs. Le cadre de couvercle
s’adapte parfaitement aux bacs
Glutton et Slim Jim pour créer
un poste unifié et cohésif.
Une charnière centrale
permet d’ouvrir le couvercle
d’un côté ou de l’autre et
élimine la nécessi té de
l’enlever pour vider le bac,
réduisant ainsi les tensions
chez les travailleurs et les
risques de trébucher et de
tomber.

Pour plus de détails,
communiquez avec Produits
commerciaux Rubbermaid au
www.rcpworksmarter.com.

NOUVEAU POSTE DE RECYCLAGE GLUTTON®

DE PRODUITS COMMERCIAUX RUBBERMAID
Produits commerciaux

Rubbermaid présentait
récemment sa solution de
« recyclage intelligent » : le poste
de recyclage Glutton. Le poste
de recyclage Glutton est une
combinaison de la force et de la
résistance des contenants Glut-
ton et Slim Jim pour former un
poste à forte capacité qui permet
de séparer jusqu’à quatre flux de
déchets pour assurer une solu-
tion de recyclage des plus
efficaces. Encore une fois,
Rubbermaid vous aide à réduire
vos frais de main-d’œuvre et à
améliorer le bien-être de vos
employés.

Le poste de recyclage Glut-
ton offre la commodité d’un
endroit centralisé où l’on
retrouve une solution « tout en
un » qui encourage l’observation
des lois. Le poste permet
l’utilisation d’une combinaison
de quatre couvercles à
charnières dotés d’ouvertures de
formes spécifiques pour
permettre le tri de divers articles
recyclables. Chaque poste est
livré avec un jeu d’étiquettes
comportant des symboles et des
messages. Les étiquettes
affichant des messages en
plusieurs langues, de même que
ceux comportant des icônes très
visibles, se veulent des repères
universels pour les utilisateurs
afin de les aider à minimiser la
contamination par les déchets.

« En concevant le poste de
recyclage Glutton, nous nous
sommes fixés comme priorité de
supporter nos clients dans leurs
efforts de recyclage tout en les
aidant à réduire leurs frais de
traitement des déchets et de
main-d’œuvre, » affirme Numair
Khan, chef de produits. « Pour
que la cueillette de rebuts
recyclables soit une réussite, il

châssis en plastique moulé par ro-
tation est durable et ne laissera
aucune marque d’égratignures ou
de coups propres à l’utilisation de
ce genre d’appareils. Si vous
devez travail ler dans un
établissement de soins de santé,
vous apprécierez aussi les fiches
à service intense approuvées
pour les hôpitaux de même que
le faible niveau d’émissions
sonores à 65 dB(A).

Parmi les autres éléments, on
note la dimension des tampons à
508 mm (20 po), la grande vitesse
de polissage à 1 500 ou 2 000 tr/
min, le moteur cc rectifié de 1,5 hp
et la construction Fold-and-StowMC

qui facilite le changement.
Pour plus de détails,

communiquez avec Kent au
1 800 668-8400 ou visitez le site
Internet de l’entreprise au
www.kenteuroclean.com.

Si les polisseuses font partie de
votre arsenal d’appareils de
nettoyage, Kent vous offre deux des
plus avantageuses et des plus
performantes machines qui vous
assureront des sols propres et
brillant. Les polisseuses ECB 1500
et ECB 2000 de Kent constituent le
choix idéal pour les hôpitaux, cen-
tres de soins de santé, immeubles
gouvernementaux ou autres genres
d’immeubles où les sols doivent
briller.

Les polisseuses ECB 1500 et
ECB 2000 ont été conçues pour
offrir une grande fiabilité de
rendement durant des années.
Puissantes et efficaces, elles sont
dotées d’un moteur à entraînement
direct qui élimine les problèmes de
changement de courroie et qui aide
à redistribuer le poids et la pression.
Qui plus est, grâce à une nouvelle
technologie à ressorts de compres-
sion doubles, ces machines sont
faciles à manipuler ; en un rien de
temps, elles feront du préposé le
moins expérimenté un expert en
polissage.

Les polisseuses ECB 1500 et
ECB 2000 sont également dotées
des éléments qui amélioreront votre
efficacité. Un crochet
d’enroulement du cordon
d’alimentation rotatif vous
économisera temps et efforts, alors
qu’il enroulera le cordon pour vous.
La construction Fold-and-StowMC de
ces polisseuses facilite le
changement des tampons et le
rangement de l’appareil dans un
espace restreint. De plus, leur

Le lavage des mains aide à stop-
per la prolifération des infections.
Toutefois, que peut-on faire lorsque
c’est la distributrice qui est
contaminée ? Des études ont
démontré que le niveau de contami-
nation bactérienne de 25 % de

PROLINK ET SES DISTRIBUTRICES DE SAVON SALUBRES
toutes les distributrices de savon à
réservoir ouvert est élevé.

C’est pourquoi les nouveaux
systèmes sanitaires étanches de
ProLink sont si importants. Le savon
qu’ils contiennent est scellé en

Suite à la page 35
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Wood Wyant,
un des plus
i m p o r t a n t s
distributeurs et
fabricants de
produits de
n e t t o y a g e
industriels et
institutionnels du
Canada, est fière de
présenter sa
nouvelle gamme de

LANCEMENT DE LA TOUTE NOUVELLE GAMME
DE PRODUITS VERT-2-GO BIO

personnes qui les utilisent que
les produits chimiques
traditionnels et moins nuisibles
pour l’environnement. Qui plus
est, cette certification constitue
la preuve que les produits ont
subi avec succès une batterie de
tests de rendement qui
confirment qu’ils sont aussi
efficaces, voire même plus
efficaces que les produits
chimiques traditionnels.

Les produits Vert-2-Go Bio
ont été conçus pour le nettoyage
général de salles de toilettes, le
dégraissage de planchers de
cuisine, le détachage des tapis
et des meubles, de même que
pour l’élimination des odeurs.

Les produits Vert-2-Go Bio
de Wood Wyant sont naturels,
sûrs et constituent une solution
plus écologique. De plus, ils
font appel à la « magie de la
nature » pour donner des
résultats exceptionnels pour le
bénéfice de la clientèle.

Pour plus de détails,
communiquez avec Wood
Wyant Inc. au
www.woodwyant.com.

NOUVEAU DISPOSITIF DE PROTECTION THERMIQUE
 QUI PROTÈGE LES ASPIRATEURS CONTRE
LA SURCHAUFFE ET LES BRIS DU MOTEUR

produits biologique Vert-2-Go
Bio.

Les produits Vert-2-Go Bio
sont issus d’une toute nouvelle
technologie de nettoyage à
l’intention du marché canadien.
Ce qui rend ces nouveaux
nettoyants si innovateurs est le
fait qu’ils soient élaborés à partir
de microbes (organismes
vivants unicellulaires) et
d’enzymes (protéines) – une
technologie écologique et dura-
ble.

Nous sommes réellement
emballés par cette technologie
révolutionnaire » de commenter
Louise Taillon, directrice chez
Wood Wyant. « Ces nouveaux
produits Vert-2-Go Bio
produisent très peu de dioxyde
de carbone, ce qui aide à
réduire les émanations de gaz à
effet de serre qui sont en partie
responsable du réchauffement
de la planète.

Les produits Vert-2-Go Bio
sont certifiés en vertu du pro-
gramme EcoLogoM d’Environ-
nement Canada, ce qui en fait
des produits plus sûrs pour les

Lorsque le moteur de votre
aspirateur surchauffe, votre service
d’entretien sanitaire se voit souvent
forcé de grever son budget pour
faire face à des frais de réparation
élevés et à une perte de
productivité.

Pour se protéger contre ces
affaissements imprévus du moteur,
ProTeam® a installé un dispositif de
protection thermique de pointe
dans tous ses aspirateurs fabriqués
après le 15 septembre 2007. Dès
que le moteur d’un aspirateur com-
mence à surchauffer parce que le
tuyau est obstrué ou le filtre
Intercept MicroMC est trop engorgé,
le dispositif de protection thermique
s’active automatiquement pour fer-
mer l’aspirateur et le protéger contre
les risques à long terme. Le préposé

au nettoyage peut alors vider le filtre
ou dégager le tuyau. Il suffira
ensuite de quelques minutes pour
que la température du moteur
redescende au niveau approprié
pour permettre de redémarrer
l’aspirateur.

« C’est comme un signal
d’avertissement qui s’active avant
que le moteur ne subisse des
dommages permanents, » affirme
Matt Wood, président-directeur
général de ProTeam. « Le dispositif
de protection thermique aide à
prolonger la durée de vie utile de
l’aspirateur et va de pair avec les
dispositifs de sécurité que nous
avons ajoutés à nos aspirateurs. »

Pour plus de détails,
communiquez avec sur le site
www.Pro-Team.com.

Les poubelles à pédale Silent
Denfenders® sont dotées d’un
couvercle muni d’un amortisseur de
sorte qu’il se referme doucement
sans émettre de bruit – ce qui en
fait le choix idéal pour les endroits
où l’on doit maintenir un
environnement silencieux. La
pédale à action de levage direct et
le couvercle à fermeture
automatique permettent de
travailler en mains libres tout en
empêchant l’émanation d’odeurs.

Dotée d’une robuste charnière

offerts en banc ou en rouge et
recouverts du revêtement fini
poudre Uni-Koat, ou en acier
inoxydable non magnétique. Des
décalcomanies annonçant les dan-
gers biologiques sont offerts en op-
tion afin d’assurer que les déchets
soient éliminés de la façon
appropriée.

Pour plus de renseignements,
communiquez avec Rubbermaid au
www.rcpworksmarter.com ou
United Receptacle au
www.unitedrecept.com.

LES POUBELLES SILENT DEFENDERS® DE RUBBERMAID/UNITED RECEPTACLE
permet de
fixer le sac
de poly-
éthylène à
l’intérieur du
bac. Ils sont
offerts en
c i n q
d i f f é r e n t s
m o d è l e s
dont les
c a p a c i t é s

à piano, le couvercle comporte
également un mécanisme de
retenue qui empêche
d’endommager les murs et
l’équipement. Ces poubelles de
qualité adaptés aux collectivités
sont conformes aux règlements de
l’OBRA et aux normes de l’OSHA
sur les pathogènes transmissibles
par le sang pour assurer la sûreté
du confinement des déchets
infectieux. Tous les modèles sont
faits d’acier à inflammabilité réduite
et dotés d’une bande de retenue qui

varient de 26 à 150 litres (7et
40 gallons). Tous les modèles sont

usine et protégé contre les contami-
nants. Aussi, la buse de distribution
est remplacée à chaque
remplissage, ce qui se fait en
quelques secondes… quelques
secondes pourraient vous aider,

vous et votre personnel, à demeurer
en santé.

Pour plus de détails, visitez le
site www.prolinkhq.com ou
composez le numéro sans frais
1 800 74-LINKS.

PROLINK ET SES DISTRIBUTRICES DE SAVON SALUBRES
Suite de la page 34
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ProTeam Inc. a annoncé que M.
Larry Shideler a décidé, après une
brillante carrière comme fondateur et
importante personnalité au sein de
notre industrie, de prendre sa retraite à
titre directeur du fabricant
d’aspirateurs. M. Shideler conservera
son poste de président du conseil
d’administration.

Fondateur de ProTeam en 1987, M.
Shideler a joué un rôle primordial dans
le développement de la division des
aspirateurs dorsaux commerciaux.
Grâce aux nombreuses années qu’il a
consacrées à l’industrie du nettoyage
commercial, M. Shideler a acquis une
vaste expérience directe des méthodes
et de l’équipement nécessaires pour
bien nettoyer, ce qui l’a amené à créer,
en 1983, le premier aspirateur dorsal
léger dont les tuyaux sont en PVC. Son
innovation a vite su attirer l’attention
de toute l’industrie du nettoyage com-
mercial pour la qualité de son
rendement et le confort ergonomique
qu’elle procure. Aujourd’hui, ProTeam
fabrique 17 différents aspirateurs pour
tous les types de nettoyage.

Après avoir contribué à la réussite
du lancement du premier aspirateur
dorsal commercial de l’industrie, M.
Shideler a participé au développement
et au raffinement des bannières Team

UNE RETRAITE BIEN MÉRITÉE POUR LARRY SHIDELER
APRÈS 20 ANS DE LOYAUX SERVICES CHEZ PROTEAM

zine Industry
Week qui met en
relief les petits
fabricants qui ont
connu le plus de
succès.

Grâce à la vi-
sion et au leader-
ship de M.
S h i d e l e r ,
ProTeam a été en
mesure de modi-
fier le visage de
l’industrie du
nettoyage par ses

Cleaning® et Cleaning for Health®. Le
succès de ProTeam repose en grande
partie sur sa détermination à éduquer
le marcher sur l’importance d’un
nettoyage bien fait et à insister sur la
santé des occupants des immeubles et
la sécurité des travailleurs. Encore de
nos jours, ProTeam continue
d’accorder de l’importance aux pro-
grammes et à la formation. Elle s’est
même adjoint un partenariat éducatif
en s’associant à l’American Lung As-
sociation afin d’éduquer le public sur
les avantages d’une une meilleure
qualité d'air intérieur.

M. Shideler a été honoré de plusieurs
prix pour son rôle de chef de file et
d’innovateur, notamment du
prestigieux 2007 Pinnacle Award du
OS1 Users Symposium qui reconnaît
les importantes contributions au sein
de l’industrie du nettoyage. En 2001,
M. Shideler a été nommé Personnalité
de l’année de l’Idaho, section petites
entreprises, par la U.S. Business Asso-
ciation et a été intronisé au Temple de
la renommée du Cleaning Management
Institute pour ses réalisations au sein
de l’industrie. M. Shideler a également
siégé au conseil d’administration de
l’ISSA DE 1999 à 2001. En 2000,
ProTeam a été figuré parmi le Top 25
des entreprises en expansion du maga-

Suite à la page 37

Avmor ltéé, fabricant
canadien de solutions de
nettoyage professionnel pour les
marchés de l’entretien sanitaire et
des services alimentaires, est
heureuse d’annoncer qu’elle a
terminé les rénovations de son
laboratoire de recherche de
Laval, au Québec.

Le laboratoire de pointe
d’Avmor a été conçu en fonction
de la santé, de la sécurité et du
confort des employés de
l’entreprise. Par exemple, la ven-
tilation a été améliorée, ce qui
aura un impact significatif sur la
qualité de l’air intérieur. Qui plus
est, la configuration du
laboratoire a été pensée dans le
but d’améliorer les méthodes et
les conditions de travail. Les
nouvelles installations
permettront d’augmenter
l’efficacité au sein de l’entreprise
en combinant le service de re-
cherche et développement avec
celui de l’assurance et du contrôle
de la qualité.

Les améliorations apportées
reflètent l’engagement d’Avmor
envers la durabilité. Non
seulement fabrique-t-elle des so-
lutions de nettoyage écologiques,
mais elle cherche proactivement
à améliorer ses propres pratiques
d’affaires afin d’assurer des con-
ditions de travail plus saines et
plus sûres pour ses travailleurs et
l’environnement. Au cours de la
dernière année, le nouveau
Comité sur la durabilité a

RÉNOVATIONS DU
LABORATOIRE DE RECHER-
CHE D’AVMOR : AMÉLIORER
LE BIEN-ÊTRE DES
TRAVAILLEURS TOUT EN
AUGMENTANT L’EFFICACITÉ

Suite à la page 37
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Suite de la page 36
FREUDENBERG HAUSHALTSPRODUKTE DEVIENT PROPRIÉTAIRE
MAJORITAIRE DE MARINO MANUFACTURING

Officialisé le 1er novembre 2007,
Freudenberg Haushaltprodukte KG est
dorénavant propriétaire de 80 % des
actions de S. Marino Manufacturing
Ltd., dont le siège social est situé à To-
ronto. Au sein de son marché intérieur,
l’entreprise canadienne offre les
meilleurs systèmes de nettoyage à
l’intention des professionnels.

Grâce à ses marques Marino et
Gladiator, Marino Manufacturing Ltd.,
qui emploie plus de 63 personnes, a
réalisé des ventes de 25 millions de dol-
lars (canadiens) dans la présente année
fiscale. Fondée en 1967 par ses
propriétaires, Sam et Leda Marino, la
compagnie est, à l’image de
Freudenberg, une entreprise familiale.

La famille, qui conservera 20 % des
actions, demeurera active au sein de la
compagnie alors que quatre de ses
membres occuperont des postes clés.
Peter Erikson, actuellement directeur
général de la division professionnelle de
Freudenberg Haushaltsprodukte KG
dans les pays nordiques, se verra
octroyé le poste de directeur général de
Marino Manufacturing et dirigera
l’intégration de la compagnie.

Depuis 2003, les deux entreprises
collaborent étroitement ensemble sur
les marchés canadiens et américains.
Marino est le seul distributeur
d’équipements
de nettoyage des
m a r q u e s
V I L E D A
Professionnal,
SWEP et
WETTEX de
Freudenberg
pour le Canada
et les États-unis.

« Nos deux
entreprises se
c o n n a i s s e n t
d e p u i s
longtemps et
p e u v e n t

construire à partir d’un solide lien de
confiance, » affirme M. Erikson. Sam
Marino, ancien président et fondateur
de l’entreprise, demeurera actif au sein
de la compagnie en tant que conseiller.

Le Dr Klaus-Peter Meier, directeur
général chez Freudenberg, est
convaincu que son entreprise est en
bonne voie de conquérir les marchés
de l’ALENA grâce à Marino.

« Marino Manufacturing se veut le
match parfait pour notre stratégie
d’expansion vers les marchés de
l’ALENA, » ajoute-t-il. « Non
seulement la gamme de produits nous
convient-elle, sa culture
organisationnelle d’entreprise familiale
y joue un important rôle. »

Freudenberg est une entreprise
familiale qui offre des produits et ser-
vices exigeants technologiquement et
qui nécessitent une somme considérable
de consultations. Le groupe de
compagnies forme, d’abord et avant
tout, une entreprise qui offre une
gamme de produits diversifiés,
notamment des joints d’étanchéité et
des composants de contrôle de vibra-
tions, des tissus non tissés, de même que
des lubrifiants et agents de démoulage.
À ces produits s’ajoute le secteur
d’activité commercial qui regroupe la

Suite à la page 38

produits et technologies. Il a
laissé un héritage d’innovation et
de sensibilisation à l’éducation –
qui demeurera incrusté dans les
mœurs de la compagnie à jamais.

Les connaissances et
l’expérience de M. Shideler
rayonneront encore sur
ProTeam puisqu’il continuera de
contribuer à l’essor de
l’entreprise en tant que membre
du Conseil d’administration.

UNE RETRAITE BIEN MÉRITÉE POUR
LARRY SHIDELER APRÈS 20 ANS DE
LOYAUX SERVICES CHEZ PROTEAM

implanté des mesures
innovatrices à la grandeur de
l’entreprise : réduction de la
consommation d’eau,
récupération du plastique, instal-
lation d’un support à vélos afin
d’encourager le personnel à uti-
liser ce moyen de transport, uti-
lisation de produits de papier
entièrement recyclés, sans chlore
et approuvés ÉcoLogo et
remplacement des ustensiles de
cuisine jetables par des
réutilisables.

La compagnie prévoit ajouter
de nouveaux produits
innovateurs pour compléter son
actuelle gamme de produits.
Avmor continue de développer
des technologies qui visent non
seulement à améliorer l’efficacité,
mais aussi à protéger la santé et
la sécurité de ses travailleurs, de
ses clients et de l’environnement.

RÉNOVATIONS DU LABORATOIRE
DE RECHERCHE D’AVMOR :
AMÉLIORER LE BIEN-ÊTRE DES
TRAVAILLEURS TOUT EN
AUGMENTANT L’EFFICACITÉ

Suite de la page 36
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perkspub.com à l’icône « Address Change
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ou par télécopieur (905) 697-2536.
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C’est en 1991 que Benoît Guérin et
Carole Duteau décidaient de créer leur
propre entreprise de distribution de
produits industriels, Distribution Givo.
Quelques 13 années plus tard, en 2004
plus précisément, ils procédaient à
l’acquisition de son concurrent de
toujours à Saint-Jean-sur-Richelieu,
Addition Confort. Les Guérin
décidèrent alors de réunir les deux
entités sous un seul toit et une seule
raison sociale, Addition Confort.

Eh bien ! En novembre dernier,
Benoît Guérin et Carole Duteau ont
opté de franchir une nouvelle étape
dans l’évolution de l’entreprise et de
leur carrière entrepreneuriale. Ils ont
jugé qu’Addition Confort était mûre
pour passer à un autre niveau et c’est
ainsi qu’après quelques semaines de
réflexions, ils acceptaient de joindre les
rangs du Groupe Dissan Inc. « Après
seulement quelques semaines, je peux
dire que je suis pleinement satisfait de
la suite des choses alors que des
représentants de fournisseurs, qui ne
daignaient pas venir présenter leurs
produits à une entreprise comme la
nôtre, cognent à notre porte. C’est une
marque de respect que j’apprécie
énormément et qui n’aurait pas été
possible avant que je me joigne au
groupe », de dire Benoît Guérin.

« Il suffit de visiter la salle de montre

ADDITION CONFORT COMPTE SUR LE GROUPE DISSAN POUR ACCÉLÉRER SA CROISSANCE

de la rue St-Jacques à Saint-Jean-sur-
Richelieu pour se rendre compte que
chez Addition Confort, les produits des
fournisseurs accrédités Dissan, y
compris les solutions d’hygiène
professionnelle INO Solutions, sont
avantageusement mis en évidence. Il ne
fait aucun doute que Benoît Guérin et
son équipe ont rapidement compris et
adhéré aux principes de base du Groupe
Dissan. J’oserais même dire que certains
membres actuels devraient prendre
exemple sur ce qu’Addition Confort a
réalisé en quelques semaines
seulement », explique fièrement Mario
Lamarche, président-directeur général
du Groupe Dissan Inc.

En 2004, lorsque Benoît Guérin et
Carole Duteau ont décidé de procéder
à l’acquisition du concurrent, ils
trouvaient que les deux entreprises se

complétaient à
merveille : « Ad-
dition Confort
était surtout
reconnue pour
sa présence sur le
m a r c h é
résidentiel, avec
des activités
i m p o r t a n t e s
dans le secteur
des aspirateurs
centraux et
domes t iques ,
tandis que, de
notre côté, nous

étions spécialisés dans les produits
sanitaires industriels.

Je crois que le Groupe Dissan
saura nous aider à atteindre de
nouveaux niveaux avec des produits
auxquels je n’avais pas accès. De plus,
j’apprécie grandement l’apport des
manufacturiers qui viennent nous
visiter et qui se disent prêts pour nous
aider à présenter leurs produits auprès
de clients de la grande région de Saint-
Jean-sur-Richelieu. C’est ce genre de
support, comme la formation offerte
par le groupe, qui devrait aider mon
équipe et moi-même à mieux servir la
clientèle. »

Addition Confort est le portrait
type du distributeur de produits
sanitaires de l’industrie de l’entretien
sanitaire du Canada. C’est une
entreprise familiale où tout le monde
met la main à la pâte. Ainsi, l’équipe
de Benoît Guérin et Carole Duteau est
composée de la mère de Benoît, Lise
Hébert, de son frangin Christian
Guérin, de Nathalie Chabot et de leur
fils David Guérin. Un autre des enfants,
le cadet Pierre-Luc, est encore aux
études, ce qui ne l’empêche pas de
donner un coup de main au commerce
le plus souvent possible.

Dans un territoire commençant à
Saint-Jean-sur-Richelieu et s’étendant
jusqu’à la frontière canado-
américaine, le distributeur johannais
est avantageusement connu de clients
comme le collège militaire et
Douanes Canada. Le nouveau
membre du Groupe Dissan affirme
déjà que son offre de service est
grandement améliorée en ayant accès
à la meilleure gamme de produits qui
soit grâce aux fournisseurs accrédités
Dissan, y compris les produits INO
Solutions. Addition Confort prévoit
engager de nouveaux représentants
en 2008 afin de poursuivre sa
croissance et de profiter pleinement
du support offert par le
regroupement et ses fournisseurs.
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Promotions Lépine est une
entreprise du Québec qui distribue plus
de 60 000 produits d’entretien sanitaire,
d’emballage et d’impression. De plus,
nous offrons des appareils d’entretien
ménager et industriel de tous les gen-
res. Sans cesse en développement et en
pleine expansion, l’entreprise est
constamment à l’écoute de ses clients
pour leur offrir une source
d’approvisionnement unique.

Ayant son siège social dans la ville
de Québec et exploitant un entrepôt
de 4645 m² (50,000 pi²), l’entreprise
génère un chiffre d’affaires de plus 10
millions de dollars par année. La

se sont joints à l’équipe. Les succès
et la demande les obligeant à revoir
leurs infrastructures, l’entreprise
déménagea son siège social et son
entrepôt le 1er septembre 2007 dans
de nouveaux locaux situés au 2800,
boul. Hamel à Québec afin de mieux
répondre à la demande. L’ouverture
officielle a eu lieu le 4 octobre 2007,
et fournisseurs, clients et employés
étaient tous au rendez-vous.
L’événement remporta un vif succès.

Le client est roi ! Nous vous

PROMOTIONS LÉPINE, UNE ENTREPRISE DE CHEZ NOUS POUR VOUS

PME embauche présentement
24 employés à plein temps et sa flotte
de véhicules est composée de 5 camions
qui sillonnent les routes de la province.
Une entreprise de chez nous pour vous !

L’entreprise a vu le jour il y a 20
ans. M. Genois a débuté à Beauport
dans sa résidence par la fabrication
de divers produits chimiques pour sa
propre compagnie. Au fil des ans M.
François Genois et son épouse
Francine auront développé un réseau
de distribution pour les entrepre-
neurs et utilisateurs dans divers
marchés. Les produits et services
offerts par Promotions Lépine sont
très en demande. Au fil des ans, des
fabricants de renom se sont greffés
et ont intensifié le service. Pour
améliorer davantage sa diversité, M.
Genois s’est lié au groupement
d’achat Dissan. Des gens de qualité

emballerons ! Grâce à une excellente
variété de produits et une marque
privée (Fusion) pour divers articles
spécifiquement sélectionnés, nous
offrons un excellent rapport qualité-
prix. De plus, nous sommes dotés d’un
service de recherche et développement
pour nous permettre de répondre aux
attentes de tous et chacun. Choix
environnemental, produits recyclés,
facilité et rapidité de livraison, aucune
restriction, aucun frais, délais de 24
heures à travers la province. Personnel
qualifié, représentants, conseillers
spécialisés et toujours à l’écoute.
Partenaire avec vous pour vous !

Promotions Lépine est fière de

distribuer des produits de marque
provenant de fournisseurs et fabricants
réputés. Leurs produits et services
assurent à l’entreprise et aux clients
diversité, qualité, compétitivité et
soutien technique.

Cascades, Kruger, Tork,
JohnsonDiversey, Rubbermaid,
Avmor, Buckeye, 3M, Marino, Glit,
Marietta, Procter & Gamble, Cantec,
NaceCare, Nobles, Frost, EcoII et
plusieurs autres encore. De plus, dans
son souci d’offrir une seule source
d’approvisionnement à sa clientèle,
Promotions Lépine est sans cesse à la
recherche de nouveaux partenaires
pour améliorer son service. De
nouveaux fournisseurs s’ajoutent à
notre éventail et nous sommes ouverts
à maximiser la variété de ceux-ci avec
nous pour vous !

Segments de marché – Entrepre-
neurs en entretien d’immeuble,
revendeurs, écoles, hôpitaux,
gouvernement, hébergement, bou-
tiques, restauration, services
alimentaires et l’industrie.
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LA CLÉ DU SUCCÈS DANS
L’INDUSTRIE DES SERVICES ALIMENTAIRES

ADVANCE BY NILFISK-ADVANCE
Page 40
Tél. : (905) 712-3260, Téléc. : (905) 712-3255
Site Internet : nilfisk-advance.com

ATLAS GRAHAM INDUSTRIES CO. LTÉE.
Page 5
Tél. : (204) 775-4451, Téléc. : (204) 775-6148
Site Internet : ag.ca

AVMOR LTÉE.
Page 6
Tél. : (450) 629-8074, Téléc. : (450) 629-4512
Site Internet : avmor.com

DUSTBANE PRODUCTS LTD.
Page 31
Tél. : (613) 745-6861, Téléc. : (613) 745-6232
Site Internet : dustbane.ca

HUNNISETT-CHEMSPEC CANADA
Page 19
Tél. : (418) 842-0405, Téléc. : (418) 845-0807
Site Internet : chemspec-canada.com

LAROSE ET FILS LTÉE.
Pages 10 et 11
Tél. : (514) 382-7000, Téléc. : (514) 667-8515
Site Internet : larose.ca

MARINO MANUFACTURING LTD.
Page 3
Tél. : (905) 669-9949,  Téléc. : (905) 669-5750
Site Internet : marinomop.com

PLUS II SANITATION SUPPLIES
Pages 20 et 21
Tél. : (514) 342-2320, Téléc. : (514) 342-2618
Site Internet : plus2sanitation.com

PRODUITS CHIMIQUES SANY INC.
Page 9
Tél. : (450) 759-7711, Téléc. : (450) 759-3574
Site Internet : tennantco.com

PROTEAM INC.
Page 17
Tél. : (800) 541-1456, Téléc. : (208) 377-3014
Site Internet : pro-team.com

RUBBERMAID COMMERCIAL PRODUCTS
Pages 2 et 39
Tél. : (905) 281-7418, Téléc. : (905) 279-3690
Site Internet : rubbermaidcommercial.com

V-TO INC.
Pages 32, 34, 36 et 38
Tél. : (450) 774-6849, Téléc. : (450) 774-4334
Site Internet : vto.qc.ca

INFO-SOURCE

Plusieurs entreprises profitent de
la nouvelle option de vidéos et
de démos publicitaires sur
ISSA.com, où sont affichés les
résultas positifs des stratégies de
marques et l’achalandage.

De plus, l’ISSA a créé toute
une gamme de stratégies créatives
visant à attirer plus de visiteurs
sur le site, allant de webnaires à
l’intention des FSI et des
acheteurs de produits aux
campagnes publicitaires sur les
moteurs de recherche en ligne.
Plus récemment, l’Association a
remis plus de 1 000 lecteurs USB
qui hyperlient automatiquement
les utilisateurs à ISSA.com leur
permettant un accès rapide aux
ressources en ligne de
l’Association.

Suite de la page 15

L’ISSA présente son
nouveau site Internet

division des produits pour la maison
et qui compte les marques Vileda®,
O’Cedar® et Wettex® reconnues pour
leur robustesse, de même que la divi-
sion spécialités et services. Le groupe
emploie plus de 32 000 employés dans
53 pays.

Suite de la page 37

FREUDENBERG HAUSHALTSPRODUKTE
DEVIENT PROPRIÉTAIRE MAJORITAIRE DE
MARINO MANUFACTURING

mouché ou avoir toussé, surtout si l’on
est malade.

Bien que nous croyions tous que
nous savons comment nous laver les
mains, plusieurs d’entre nous ne le
font pas correctement. La méthode est
tout aussi importante que la fréquence.
Nous négligeons souvent de laver
certaines régions de nos mains,
notamment :

• Les pouces ;
• Entre les doigts ;
• La paume des mains ;
• Le revers des mains ;
• Autour des ongles.

Propreté oblige
De nombreuses ressources peuvent

vous aider à atteindre vos objectifs de
propreté. Par exemple, les inspecteurs

de la santé, plutôt que de représenter
une menace, peuvent devenir une
importante ressource de suggestions
et de trucs pour améliorer votre
établissement. Soyez fier de vos
réalisations et éduquez votre
clientèle en affichant bien en vue vos
certificats de salubrité alimentaire, de
même que des aide-mémoire
rappelant de se laver les mains. La
clientèle représente aussi une
importante ressource et vous devriez
les encourager à vous signaler leurs
observations et à apporter des sug-
gestions.

La propreté n’est pas nécessairement
un gage de succès, mais elle vous aidera
à prévenir les problèmes, tout en vous
aidant à franchir une étape de plus vers
la réalisation de vos objectifs. Ayant une

Suite de la page 18

préoccupation en
moins, vous
pourrez vous
concentrer sur
d’autres secteurs
de votre com-
merce, notam-
ment les menus, la
mise en marché, le
service et l’expé-
rience générale de
vos clients afin
d’atteindre le
niveau de réussi-
te que vous
visez.






